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Enkele dagen nadat Rob het eiland, waar hij de schatten 
van Peer den Schuymer heeft gevonden, heeft verlaten, 
slaat het fraaie weer om. Er breekt een storm los die da- 
genlang aanhoudt. Zijn schip wordt ver zuidelijk meege- 
sleurd. De zee is verlaten, er is geen schip te zien. Zelfs in 
deze eenzaamheid kan een zeeman nog wel iets beleven, 
merkt Rob. Op zekere dag duikt een reusachtige zwaard- 
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De vampierrog springt uit het water, onmiddellijk ge- 
volgd door de zwaardvis, die zijn speervormige neus 
door het logge lichaam van de rog boort. Beide vissen 
ploffen terug in het water, maar telkens komen ze weer 
aan de oppervlakte. Rob besluit een eind aan het gevecht 
te maken door de dieren te laten schrikken. Hij schiet 


vis een kabellengte voor de boeg van ‘De Vrijheid’ uit 
het water en even later ziet Rob de monsterachtige kop 
van een vampierrog. Blijkbaar hebben beide dieren het 
op elkaar gemunt. Rob besluit in de buurt te blijven, want 
een gevecht tussen twee van deze zeemonsters wil hij wel 
eens van dichtbij meemaken. 


een lichtkogel af en het wordt weer stil. Blijkbaar zijn de 
vissen ondergedoken en weggezwommen. Rob draait het 
roer en herneemt zijn oude koers, maar dan wordt ‘De 
Vrijheid’ opgetild. Vlak onder de boeg hebben de twee 
monsters elkaar weer gevonden. 


‘De Vrijheid’ kan wel tegen een stootje, maar Rob is niet 
op dit incident voorbereid. Hij wordt vanaf zijn plaats 
aan het roer gelanceerd en schiet voorover de kajuit in. 
Hij komt hard op de kajuitsvloer terecht. Terwijl hij de 
opkomende buil betast, roept hij: ‘Hoe is het, Skip?’ Er 


komt geen antwoord. Rob klautert aan dek. Zijn hond 
zal toch niet overboord zijn geslagen? Vlug grijpt Rob 
de helmstok en brengt ‘De Vrijheid’ op de wind. Tel- 
kens roept hij de naam van zijn hond, maar er komt geen 
antwoord. 
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Dan komt de kop van Skip boven water. Het goede beest 
spartelt in het ijskoude water. Skip kan goed zwemmen 
en zo’n koud bad zal hij wel te boven komen. Hij keft 
een paar maal en zijn baas hoort hem. Rob stuurt zijn 
boot in de richting van het geluid, maar het duurt enige 
tijd voor hij de hond ontdekt. Hij gaat overboord hangen 
om Skip, die aan het eind van zijn krachten is, te grijpen. 


Telkens drijft het dier af. ‘Hou je taai, Skip,’ bromt Rob, 
‘je hebt niet zo’n verre reis met mij gemaakt om nu te 
verdrinken…’ Dan slaat hem de schrik om het hart. Want 
daar duikt, nog geen twintig vaam achter het schip, de 
kop van de zwaardvis weer op. Die heeft het gevecht 
blijkbaar gewonnen van de rog. Skip zwemt wat hij kan, 
maar de vis is veel sneller! 
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De zwaardvis heeft het nu kennelijk op Skip gemunt. Het 
monster is weer verdwenen, maar straks zal zijn scherpe 
snuit wel weer boven water komen. Dat moment zal Skip 
vermoedelijk niet overleven. Rob ziet kans ‘De Vrijheid’ 
langzaam maar zeker in de richting van de hond te laten 
drijven. Dan gaat hij languit liggen en met één greep 
heeft hij Skip te pakken. Met een zwaai tilt hij de hond 


aan boord. Net op tijd! Daar duikt ook de zwaardvis uit 
het water en rakelings suist het vlijmscherpe zwaard langs 
Rob. De zwaardvis is woedend dat deze prooi is ontsnapt. 
Het beest hapt en krijgt de bakstag te pakken. De vis be- 
gint te trekken en hierdoor maakt ‘De Vrijheid’ gevaar- 
lijk slagzij. 
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De zwaardvis houdt vast. Het dier is sterk en Rob besluit 
om de bakstag te kappen, voor de vis ‘De Vrijheid’ mee- 
sleurt in de golven. Het water stroomt over de verschan- 
sing. Dan verdwijnt het touw, dat de vis als prooi gelaten 
wordt, in de diepte en met een ruk richt het schip zich 
op. Nu kan Rob zich aan Skip wijden, die totaal uitgeput 
aan dek ligt. Rob neemt hem mee naar de kajuit en wrijft 
het verkleumde dier met een ruwe handdoek. Eindelijk 


komt Skip een beetje bij en valt tenslotte op een warm 
plekje in slaap. Na al deze inspanningen wordt het tijd 
om de koers te bepalen. Wanneer Rob een blik op het 
standaardkompas werpt, merkt hij dat dit ver mis wijst. 
Ook het reservekompas werkt traag en wijst verkeerd. 
‘Daar begrijp ik niets van,’ mompelt Rob, ‘mijn instru- 
menten zijn toch in orde?’ 


Meegesleurd door een sterke stroom drijft ‘De Vrijheid’ 
verder af in zuidelijke richting. Hoewel het zomer is op 
dit halfrond daalt de temperatuur sterk en het water is 
maar enkele graden boven nul. Het is zeer nevelig en 
omdat de zon zich al dagenlang niet laat zien, is het 
moeilijk om de juiste plaats van het schip te bepalen. 's 
Nachts trekt de nevel evenmin op, zodat Rob ook geen 
gebruik van de sterren kan maken. Hij probeert de radio. 


Wellicht is er een walvisvaarder in de buurt die hem zijn 
positie kan opgeven. Rob hoort alleen een sterk geruis in 
de koptelefoon en zijn seinen worden niet beantwoord. 
Hij schat zijn positie op 62 graden zuiderbreedte en 130 
graden oosterlengte. Wanneer de zon enkele dagen later 
even door de nevel heen breekt, doemen aan de horizon 
ijsbergen op. 


‘De Vrijheid’ verzeilt geheel tussen de ijsbergen, maar 
gelukkig staat hier net genoeg wind om te kunnen ma- 
noeuvreren. Het is koud, maar wanneer Rob zijn ther- 
mometer raadpleegt, merkt hij dat het water hier niet zo 
koud is als op hogere breedten. Dat is ook te merken aan 
de ijsbergen, die allemaal in smeltende toestand verkeren. 
Zo nu en dan wordt de stilte van de Poolzee verbroken 


door een donderende slag. Dan valt een enorm brok ijs 
van een van de ijsbergen in het water en brengt de zee ter 
plaatse in heftige beroering. Op een ochtend vaart Rob 
dicht langs een ijsberg die op dat moment ‘kalft’. Hij is 
ver genoeg van het gevaarte verwijderd om er geen last 
van te hebben, maar wanneer hij omkijkt, springt hij ver- 
rast op. 
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Daar zit, hoog op de ijsberg, een driemaster vastgevro- 
en… Vele jaren geleden moet het schip in deze buurt 
zijn gestrand en nu drijft het af naar het zuiden, vastge- 
klemd in een brok ijs. Rob besluit een bezoek te brengen 
aan het schip. Hij stuurt ‘De Vrijheid’ naar de ijsberg, 
legt het scheepje zo goed mogelijk vast en klautert tegen 
de ijsklomp omhoog. Dat valt niet mee, maar met behulp 
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van zijn houweel slaagt Rob er in gestadig verder te ko- 
men. Dan staat hij, verstijfd van schrik, stil, Wat hij nu 
aanschouwt is bijna niet te geloven. Dwars door het ijs 
ziet hij de lichamen van enkele schepelingen die hier zijn 
ingevroren… In deze koude streek zijn de lichamen niet 
vergaan, maar vrijwel geheel intact gebleven. Rob huivert 
en klimt verder. 
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Het lukt Rob aan boord van de driemaster te klimmen. 
Het verlaten schip maakt een lugubere indruk. Alles is 
intact gebleven en er is geen levende ziel aan boord. 
Luid klinken Robs voetstappen op het dek. In de kajuit 
ziet hij niemand, maar de deur van het dekhuis staat 
open. Wanneer hij hier binnenstapt, deinst hij verschrikt 
terug. Daar zitten enkele leden van de bemanning, bevro- 
ren, dood… Een van hen is over een kaart voorover ge- 


zakt. Op de tafel ligt het scheepsjournaal. Rob leest dat 
hij aan boord is van het driemastschip ‘Fortuna’, met 
kunstmest onderweg van Valparaiso naar Southampton. 
De laatste aantekening is van 3 augustus 1861. ‘Het 
voedsel is al veertien dagen op en we komen steeds ver- 
der in het pakijs’, staat er nog ‘duidelijk leesbaar. Hij 
steekt het journaal bij zich en gaat weer aan boord van 
‘De Vrijheid’. 


‘De Vrijheid’ drijft nog steeds in zuidelijke richting. Het 
is vreemd dat de temperatuur nog altijd stijgt, hoewel hij 
de Zuidpool nadert. Hij is de poolcirkel reeds lang ge- 
passeerd en de dag duurt hier vierentwintig uur. Die el- 
lendige nevel trekt ook maar niet op! Steeds staat Rob 
met de sextant klaar, maar als de zon even doorbreekt, is 
het te kort om er profijt van te trekken. Dan steekt er op 
zekere dag een briesje op en de mist verdwijnt. Rob be- 


Rob wil dit merkwaardige eiland gaan verkennen. Zou er 
in deze streek nog land te ontdekken zijn? Wanneer hij 
de kust nadert, blijkt dat het land er onherbergzaam uit- 
ziet. Hoge, ruwe bergen, geen bomen, geen struikgewas, 
geen levend wezen. Maar wat ziet hij daar op die berg- 
toppen? Zijn dat torens? Radiomasten? Vreemd! Zouden 
hier mensen wonen? Rob stuurt ‘De Vrijheid’ een fjord 
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paalt zijn positie en wanneer hij de zee met zijn kijker af- 
zoekt, ziet hij land. Een ruwe, rotsachtige kust en enkele 
bergtoppen. Rob haalt zijn kaarten erbij, maar hij be- 
grijpt er niets van. Hij heeft zijn positie toch precies uit- 
gerekend? Op de kaart staat helemaal geen land 
aangegeven: ‘De Vrijheid’ moet zich in een uitgestrekte 
zee bevinden. 
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binnen en dan wordt zijn oog wederom door iets merk- 
waardigs getroffen: een witte schuimstreep voor de boeg. 
Hij klimt in de mast en tuurt door zijn kijker. Is dat de 
periscoop van een duikboot? Als die lui het maar niet op 
‘De Vrijheid’ hebben gemunt. Rob heeft zich niet ver- 
gist, want enkele ogenblikken later komt een duikboot 
aan de oppervlakte. 


De commandant van de duikboot praait ‘De Vrijheid’. 
Dan klinken vanaf de commandobrug kreten van verba- 
zing. Ook Rob kijkt verwonderd op, want hij ziet beken- 
de gezichten. Dat is dezelfde duikboot die indertijd de 
twee vliegeniers oppikte. Die waren in zee gevallen en 
Rob wist ze ternauwernood te redden. Rob springt aan 
boord van de duikboot en zijn oude vrienden begroeten 
hem hartelijk. ‘Hoe kom jij hier verzeild, Rob?’ vraagt 
de commandant. ‘Ik zou u hetzelfde kunnen vragen, ka- 


pitein!’ antwoordt Rob lachend. ‘Zonder dat ik het wilde, 
hebben de wind en de stroom me hierheen gedreven. Ik 
weet op geen stukken na waar ik ben. Heeft u dit vreem- 
de land op uw kaarten staan?’ De commandant geeft niet 
direct antwoord, maar stelt hem voor aan de enige man 
aan boord die Rob nog niet kent. Het is dr. Ree, een ge- 
leerde, die deze expeditie meemaakt. ‘Zo, zo,’ zegt hij, 
‘dus u bent verdwaald? Nou, dat verwondert mij niet. 
Laten we de kaarten er eens bij halen.’ 


In de kleine, maar geriefelijk ingerichte hut van de kapi- 
tein vertelt dr. Ree Rob een vreemd verhaal. “Heeft u ooit 
van professor Lupardi gehoord?’ vraagt hij. Rob schudt 
zijn hoofd. “Maar goed ook’, zegt dr. Ree. ‘Die Lupardi 
is een gevaarlijk man. Een zonderling. Maar ook een 
knappe kerel. Hij is een paar jaar geleden met een lucht- 
schip naar de Zuidpoolstreek vertrokken en sinds die tijd 
hebben zich hier de merkwaardigste dingen voorgedaan. 
Het ijs verdwijnt langzamerhand en over een gebied van 
vele honderden mijlen is het klimaat meer gematigd ge- 
worden. Dat is het werk van professor Lupardi. We heb- 
ben alle reden om te vrezen dat hij nog meer in zijn 


schild voert. Iets dat grote gevaren kan opleveren voor de 
gehele mensheid.” Rob luistert aandachtig. ‘Professor 
Lupardi,’ zo vervolgt dr. Ree, ‘was heel ver in het split- 
sen van atomen. Kijk, we bevinden ons hier.’ Op de kaart 
wijst hij een punt aan, waar het land zich bevindt. “We 
zullen hem eens een bezoek brengen. U gaat toch mee?’ 
‘Natuurlijk!’ zegt Rob ‘Mocht er wat gebeuren,’ zegt de 
commandant, wanneer ze op de brug zijn teruggekeerd, 
‘honderd mijl uit de kust kruisen een vliegtuigmoeder- 
schip en een kruiser. Eén radiotelegram van ons en ze 
komen te hulp.’ 


Wanneer de duikboot de fjord verder in vaart, doemt een 
reusachtige grot op. Dr. Ree besluit de tocht te vervolgen 
aan boord van ‘De Vrijheid’, die in dit nauwe, onbeken- 
de water beter manoeuvreren kan dan de logge duikboot. 
Twee potige matrozen gaan mee en… Rob zelf natuur- 
lijk. Skip blijft aan boord van de duikboot. ‘Ik voel me 
aan boord van uw houten scheepje wel zo veilig,’ zegt dr. 
Ree, ‘want we hebben aanleiding om te veronderstellen, 
dat hier magnetische mijnen liggen.’ Voorzichtig koerst 


‘De Vrijheid’ de donkere grot binnen. De mannen kun- 
nen bijna geen hand voor ogen zien. Na enkele uren 
wordt het lichter. Steil rijzen de rotsen omhoog uit het 
water. Rob stuurt zijn schip vlak langs de rotswand en 
een van de matrozen, die in de mast is geklommen, ziet 
kans op een rots te klimmen. De anderen volgen. ‘De 
Vrijheid’ wordt zo goed mogelijk vastgelegd en dan 
trekken de vier mannen het onbekende land in. 
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‘Wat een vreemde bomen groeien hier’, zegt Rob. Dr. 
Ree vertelt dat professor Lupardi vroeger vele jaren heeft 
geëxperimenteerd met gewassen, die langs chemische 
weg tot snellere ontwikkeling gebracht konden worden. 
De bomen hebben lange stammen, met een wonderlijk 
gevormde bast. De kruinen zijn plat en breed en uit de 
verte gezien lijken het wel paddestoelen. De vruchten 


verspreiden een scherpe ammoniaklucht. ‘Kijk daar 
eens’, roept een van de matrozen uit. Ginds, op een open 
vlakte, staan enkele gebouwen. Ze zien er even merk- 
waardig uit als de bomen. Dr. Ree staat verbaasd stil. 


‘Dat zal het atomatorium van professor Lupardi zijn’, 
zegt hij. ‘Kijk, die hoge masten zijn voorzien van re- 
flectors, waarmee het zonlicht wordt opgevangen. De 
kosmische stralen van de zon vormen zijn voornaamste 
bron van energie. Wie weet, wat hij hier uitspookt!’ Dan 
wordt de aandacht van het gezelschap getrokken door… 
een pinguïn. Een fraaie, grote vogel, die langzaam op de 
vreemdelingen toeloopt. Wat draagt die vogel op zijn 
kop? En. het lijkt wel of het dier een nummer op zijn 
borst heeft. 


‘Pang!’ Dr. Ree en Rob kijken verschrikt om. Het geluid 
is afkomstig van het machinegeweer, dat een van de ma- 
trozen bij zich draagt. Deze heeft op de pinguïn gescho- 
ten, die dood neervalt. ‘Dom van me,’ bromt dr. Ree, ‘ik 
had hem moeten verbieden het vuurwapen te gebrui- 
ken.’ De matrozen halen de dode vogel en dr. Ree be- 
kijkt nauwkeurig de kop van het dier. ‘Zo,’ mompelt hij, 
‘dus zulke schildwachten houdt professor Lupardi er op 
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na. Schildwachten met een eigen radiozender.’ ‘Een 
zender?’ vraagt Rob nieuwsgierig. ‘Ja, kijk maar. Het 
beest heeft een kleine aluminium. antenne voor centime- 
tergolven op zijn kop. Ja, die Lupardi is een schrandere 
kerel... Kijk goed uit, mannen, want we komen ongetwij- 
feld nog voor méér verrassingen te staan. Wees op alles 
voorbereid. Die Lupardi is een gewetenloos man.’ Dr. 
Ree weet niet, dat zijn waarschuwing te laat komt… 


Het is doodstil in het atomatorium van professor Lupar- 
di. De geleerde, een magere, bleke man met een reusach- 
tig voorhoofd, bekijkt nauwkeurig de inhoud van een 
reageerbuisje, als plotseling een onderbroken zoemtoon 
klinkt. Hij kijkt verrast op, gaat naar een instrument aan 
de wand en drukt op een knop. Zijn grimmige kop ver- 
start en dan belt hij zijn assistent, Yoto, die direct daarna 
geruisloos binnentreedt. Een kleine, gedrongen gestalte 


met een vierkante kop en een enorme bril, waarachter 
twee scherpe oogjes onheilspellend glinsteren. “Yoto,’ 
zegt de professor met scherpe stem, “wachter nummer 17 
heeft zich gemeld. Er zijn indringers op het eiland. Ga 
eens kijken wat er aan de hand is. Dwarskijkers kunnen 
we hier niet gebruiken.” Zwijgend knikt de bediende en 
loopt naar een ander vertrek. 


Yoto heeft de televisor ingeschakeld. Hij draait een beetje 
aan de knoppen, een luidspreker begint zacht te zoemen 
en op het scherm wordt een wazig beeld zichtbaar. Dan 
wordt het beeld duidelijker en ook de geluiden uit de 
luidspreker worden beter. Dan ziet hij drie, vier figuren. 
‘Vreemdelingen!’ sist hij. Terstond waarschuwt hij de 
professor. Meteen klinkt ook Robs stem uit de luidspre- 
ker, die zegt: ‘Nou, dr. Ree, een man die dit presteert 
moeten we levend in handen zien te krijgen.’ Dr. Ree 
antwoordt: ‘Als het kan wel, maar… we mogen geen risi- 


co nemen. Deze man is uitermate gevaarlijk. Hij zit ook 
aan de aardas te prutsen.’ Woedend springt professor 
Lupardi overeind. ‘Mijn geheim is uitgelekt!’ roept hij 
uit. Met één sprong staat hij voor een ander toestel, scha- 
kelt in en… buiten, op de vlakte, komt een duizendkop- 
pig leger in beweging. Een leger, zoals de wereld nog 
nooit heeft gezien. Het zijn geen soldaten, bewapend met 
geweren en granaten, doch vogels - pinguïns - allemaal 
voorzien van een kleine antenne. Ja, professor Lupardi 
heeft zijn kleine maatschappij goed ingericht! 


Rob ziet als eerste de vogels naderen. “Ze komen op ons 
af!’ roept hij verschrikt uit. “Kalm blijven,’ maant dr. 
Ree, ‘die pinguïns zijn totaal onschadelijk. Wat kunnen 
die vogels ons doen?’ Het is merkwaardig, dat de dieren, 
door een geheimzinnige macht gedreven, steeds dichter- 
bij komen. ‘Het zijn keizerspinguïns’, zegt dr. Ree. 
‘Mooie beesten, die wel één meter vijftig groot kunnen 
worden.’ De vogels sluiten de vier mannen geheel in en 


aarzelend trekken deze terug, wanneer de dieren met hun 
scherpe snavels steeds dichterbij komen. Dr. Ree rukt een 
van de pinguïns de antenne af en meteen is de vogel vol- 
komen de kluts kwijt. Wat moeten ze tegen die vreemde 
overmacht doen? ‘Laten we dit pad volgen’, zegt Rob, 
die een pad heeft ontdekt, dat door het bos naar een 
open vlakte leidt. Hij kan niet weten, dat dit de bedoeling 
is van professor Lupardi! 


Snel lopen de mannen het pad op, terwijl ze telkens om- 
kijken. Ja, de pinguïns blijven hen volgen. Wat voeren 
die beesten in hun schild? Ze zien er zo vreedzaam uit! 
Ze bereiken de open vlakte. Gelukkig, nu zullen ze zich 
wel uit de voeten kunnen maken. Dan struikelt Rob en 
ook een van de matrozen valt voorover. Hun voeten ra- 
ken verward in de kronkels van een onbekende plant. Dit 
is het knevelkruid. Een gewas, dat professor Lupardi 
heeft gekweekt en dat zich stevig om de voeten van de 
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In een kleine amfibiewagen, die wordt aangedreven door 
atoomkracht en die op drie rubberballen rijdt, begeven 
professor Lupardi en zijn assistent zich naar de piek waar 
het knevelkruid groeit. Ja hoor, daar liggen de vreemde- 
lingen! Professor Lupardi en Yoto zetten een gasmasker 
op en bovendien spuit de professor een chemisch meng- 
sel in het rond. Nu kunnen ze zelf, zonder gevaar te lo- 


vluchtelingen sluit. Spoedig liggen ze alle vier op de 
grond te kronkelen en ze kunnen niet loskomen. Boven- 
dien verspreiden de planten een weeë, zoete geur, waar- 
door Rob en zijn makkers bedwelmd raken. In zijn 
laboratorium grinnikt professor Lupardi. Ziezo, die in- 
dringers zijn voorlopig onschadelijk gemaakt! Dan had- 
den ze ook maar niet zo dom moeten zijn om in zijn 
domein door te dringen. ‘“Yoto,’ zegt hij, ‘laten we onze 
buit eens gaan bekijken.’ 


pen bewusteloos te raken, het terrein betreden, ‘Help een 
handje, Yoto’, beveelt de professor. “We zullen die kerels 
meenemen en eens vragen, wat ze hier komen doen. Die 
hadden gedacht bij Professor Lupardi op visite te komen! 
Haha! Nou, ik zal hun nieuwsgierigheid belonen…’ Sa- 
men dragen zij de mannen de wagen in. 


Met zijn gevangenen, die nog steeds bewusteloos zijn, 
rijdt professor Lupardi naar het atomatorium terug. ‘Wat 
moet er met deze mensen gebeuren, meester?’ vraagt 
Yoto. “We zullen ze eens kennis laten maken met het- 
geen wij tot stand hebben gebracht’, grijnst de professor. 
‘Zet die kerels ieder een hersenantenne op het hoofd en 
zorg dat ze goed vastzitten, Yoto!’ Dat is de knecht wel 
toevertrouwd. Wanneer Rob en zijn kameraden na enkele 
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uren bijkomen, tasten zij verschrikt naar hun hoofd. Een 
stalen band knelt om hun schedels en vergeefs proberen 
zij zich te ontdoen van de instrumenten, waarmee zij zijn 
getooid. Rob grijpt in zijn zak, hij wil zijn mes pakken… 
Professor Lupardi heeft de mannen echter eerst zorgvul- 
dig gefouilleerd en zonder gereedschap lukt het hen niet 
de antennes van hun hoofd te krijgen. 


Dan gaat de deur open en professor Lupardi verschijnt. 
Hij draagt een kleine dirigeerzender voor zijn borst en 
wanneer hij zich met een grijns aan het gezelschap heeft 
voorgesteld, beveelt hij hen op te staan en hem te volgen. 
De mannen blijven rustig zitten. Ja, ze zullen zich laten 
commanderen door die gekke geleerde! Dan drukt pro- 
fessor Lupardi op een knop en… tegen wil en dank staan 
de vrienden op. Waarom maken ze nu van die rare bok- 
kesprongen? Dát is dus het geheim van die hersenanten- 


nes. De bevelen van professor Lupardi moeten zij willoos 
opvolgen. De geleerde kan met hen doen wat hij wil. 
Professor Lupardi drukt weer op een knop en vermoeid 
zakken zijn slachtoffers op de grond. ‘Deze twee heren,’ 
zegt Lupardi - en hij wijst naar dr. Ree en Rob - ‘gaan 
met mij mee. We gaan een kleine excursie maken. Haha, 
het is lang geleden dat ik college hield… Ik verlang er 
weer naar.” 


Zwijgend neemt professor Lupardi dr. Ree en Rob mee 
naar een enorme ruimte waar een reusachtige telescoop 
staat opgesteld. “U moet uw ogen maar eens goed de 
kost geven, heren,’ zegt de professor, ‘dan kunt u eens 
kennis nemen van de vorderingen der techniek hier in 
het Zuidpoolgebied. Denk niet dat ik bang ben dat u 
mijn geheimen zult verraden, want u komt hier toch niet 
meer levend vandaan. Kijk, dit is mijn observatorium. Op 
dit projectiedoek ziet u de zonnerand met zijn voortdu- 
rende energie-uitbarstingen. Ik ben er in geslaagd de 


‘U heeft volkomen gelijk,’ antwoordt professor Lupardi, 
‘maar ik heb u nog niet alles verteld. U weet dat de aard- 
as niet loodrecht op de evenaar staat en mede daardoor 
wordt de zonne-energie ongelijk over de oppervlakte van 
de wereld verdeeld. Zouden wij de aardas van richting 
kunnen veranderen…’ ‘Haha,’ lacht dr. Ree, ‘dat is on- 
mogelijk!’ Lupardi lacht schamper. ‘Een kwestie van 
enkele maanden, dr. Ree’, zegt hij. ‘Kijk,’ en hij wijst 
naar een enorme aardbol, ‘zó zal de wereld spoedig 
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kosmische energie met behulp van millimetergolven om 
te zetten in mechanische energie. Dat geschiedt in het 
molecularium.’ Dr. Ree, die zich, ondanks de onprettige 
situatie waarin de vrienden zich bevinden, toch wel inte- 
resseert voor de prestaties van deze geleerde, merkt op, 
dat professor Lupardi dan toch wel een ongunstige plek 
heeft uitgekozen voor zijn experimenten. In het Zuid- 
poolgebied staat de zon erg laag, als deze al schijnt. Ge- 
durende de lange poolnacht is de zon immers geheel aan 
het zicht onttrokken. 
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draaien. Ik zal de aardas zo verplaatsen, dat dit gebied 
een gematigd klimaat krijgt. Uw geboorteland komt dan 
op de evenaar te liggen…’ Terwijl hij verder praat, ziet 
dr. Ree kans stiekem een briefje te schrijven, dat hij Rob 
in de hand probeert te drukken. Lupardi heeft het ge- 
merkt, draait aan een knop en met een kreet laat dr. Ree 
het briefje vallen. ‘Geen grapjes, heren’, zegt de profes- 
sor. ‘Ik houd er niet van tijdens mijn college gestoord te 
worden.’ 


Daarna brengt Lupardi dr. Ree en Rob naar een grote 
werkplaats, waar een legertje pinguïns hard aan het werk 
is. Rob kijkt zijn ogen uit. Dat is haast niet te geloven. De 
vogels staan hier aan draaibanken te werken alsof ze hun 
hele leven niets anders gedaan hebben. ‘Waar zijn ze zo 
druk mee bezig?’ vraagt hij. ‘Hier,’ antwoordt Lupardi, 
‘worden de onderdelen vervaardigd voor het grote he- 
melruimatoomschip dat ik ontworpen heb. Deze pin- 
guïns zijn harde werkers, trouwe vrienden, die mij nooit 
in de steek laten. Ja, ja, zo ver zijn jullie nog niet, wel?’ 


En hij schatert wanneer hij de beteuterde gezichten van 
dr. Ree en Rob ziet. Dan wordt hij weer ernstig en hij 
leidt zijn bezoekers naar een grote, opgezette pinguin. 
‘Dit,’ zegt hij, “was mijn allerbeste kameraad. Hij redde 
mijn leven bij een gevaarlijk experiment, door nog net 
op tijd de hoogspanning uit te schakelen. Zelf werd hij 
het slachtoffer van zijn plicht…”’ Geïnteresseerd kijkt Rob 
naar de enorme vogel, die daar roerloos op zijn voetstuk 
staat. Drommels, dat beest is even groot als een mens… 


Ze gaan weer verder en wanneer ze een nieuwe zaal be- 
treden, opent professor Lupardi een enorme patrijspoort, 
waaruit een helle gloed straalt. ‘Mijn elektronenoven’, 
legt hij uit. ‘Ik zal eens kijken of het proces goed ver- 
loopt.’ Hij gaat naar een kast en haalt daar een blinkend 
harnas uit, dat hij aantrekt. Rob kijkt nieuwsgierig door 
de patrijspoort, maar verschrikt deinst hij terug, want de 


uitstraling veroorzaakt direct een stekende pijn. 
‘Voorzichtig, jongeman,’ zegt Lupardi, ‘deze ruimte 


kun je alleen betreden gekleed in een gouden harnas.’ 
Als hij de oven wil binnengaan, snelt Yoto binnen. 
“Gevaar, meester!’ roept hij. Lupardi rukt zijn helm af en 
rent naar de televisor. Dr. Ree en Rob volgen hem. Lu- 
pardi schakelt in en… daar verschijnt de onderzeeër op 
het scherm. Dr. Ree is woedend. Waarom is die boot niet 
onder water gebleven… ‘Zo zo,’ zegt Lupardi, “dus jullie 
zijn niet alleen. Nou, jullie vrienden mogen proberen aan 
land te komen. Ik zal ze warm onthalen.’ 


De mannen worden teruggebracht naar hun cel. Terwijl 
ze vertellen wat ze gezien hebben, gaat de deur open en 
komt een pinguïn binnen, die als kelner is afgericht. Hij 
draagt een blad waarop vier bekertjes staan met een 
drank die veel op bier lijkt en vier kleine pasteitjes. ‘De 
professor wil ons zeker laten verhongeren,’ bromt een 
van de matrozen, maar wanneer zij hun lunch hebben 
genuttigd, zijn zij net zo verzadigd, alsof ze een uitge- 
breid diner hebben gebruikt. Dan komt Rob met een 


grote verrassing. Hij heeft kans gezien een vijl uit de 
werkplaats mee te nemen. Nu kunnen ze zich eindelijk 
bevrijden van die ellendige hersenantennes. Ze vijlen el- 
kaar de banden door, maar ze verwijderen hun vreemde 
hoofdtooi nog niet. Professor Lupardi mag niet te vroeg 
ontdekken dat ze hem een poets hebben gebakken. Al- 
leen Rob gooit de antenne af, want hij zal proberen te 
ontsnappen. 
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Rob klimt op de schouders van een van de matrozen en 
met de vijl lukt het hem het glas van een van de ramen 
kapot te slaan. Hoe zal hij er in slagen buiten het gebouw 
te komen? Voor alles moet hij de bemanning van de 
duikboot waarschuwen… Voorzichtig klimt Rob langs 
het gladde metalen dak. Hij vreest dat elk ogenblik de 
alarmsignalen zullen gaan werken, maar gelukkig ge- 
beurt dat niet en weet hij ongezien de werkplaats te be- 
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reiken. Hier zijn de pinguïns druk aan het werk en de 
machines draaien op volle toeren. Om de opgezette pin- 
guïn te bereiken, die professor Lupardi hem ’s middags 
met zoveel trots heeft laten zien, moet hij een ruit stuk- 
slaan. Het lawaai in de werkplaats overstemt het gerinkel 
van het vallende glas. Dan sluipt Rob naar de opgezette 
pinguin. 


Met één rits van de vijl scheurt Rob de huid van de opge- 
zette vogel open. Snel schudt hij het vulsel uit de pinguïn 
en kruipt zelf in de huid. Net op tijd, daar komen Lupar- 
di en Yoto aan. Met kloppend hart slaat Rob, die vlie- 
gensvlug op het voetstuk is gaan staan, hen gade. Ze 
merken niets. ‘Laat het werk stoppen, Yoto’, comman- 
deert professor Lupardi. “Wij moeten die onderzeeboot 
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Wanneer hij samen met de vogels naar buiten is geschui- 
feld en de pinguïns zich verspreiden, loopt Rob, zo snel 
zijn vermomming dat toelaat, naar de plek waar ‘De 
Vrijheid’ gemeerd ligt. Gelukkig, het schip ligt er nog. 
Rob waagt het niet met het scheepje in zee te steken, want 
hij heeft nu kennis gemaakt met de hulpmiddelen, waar- 
over Lupardi beschikt. Hij zal zijn rubberboot, die min- 


onschadelijk maken.’ Onmiddellijk verstomt het lawaai 
in de werkplaats en in een lange rij verlaten de pinguïns 
de zaal. Rob ziet zijn kans, springt van het voetstuk af en 
schuifelt met de vogels mee naar de uitgang. Yoto staat 
bij de deur en inspecteert met scherpe blik de vogeltroep. 
Hij heeft niet in de gaten, dat een van de pinguïns, die 
daar zo gewillig wegwaggelt, zijn gevangene Rob is! 


der opvalt, gebruiken. Rob neemt een zware zak mee, die 
hij stevig vastbindt en dan roeit hij voorzichtig de grot 
uit. Tot zover is alles goed gelukt. Kijk, daar in de verte 
ligt een school walvissen. Die dieren zullen hem geen 
kwaad doen. Waar is de onderzeeër gebleven? Hoe Rob 
ook tuurt, er is niets van het schip te zien. 


De onderzeeboot is ondergedoken, maar de periscoop 
steekt nog net boven het water uit en de commandant 
verkent telkens de oppervlakte. Hij maakt zich ongerust 
over het lot van dr. Ree en de zijnen. Ze hadden toch al- 
lang terug kunnen zijn? Dan ziet hij opeens het bootje 
van Rob. Eindelijk nieuws van de expeditie. Tegelijker- 
tijd is professor Lupardi bezig met de jacht op de vluch- 
teling. Hij is woedend, dat ondanks zijn 
voorzorgsmaatregelen een van de gevangenen toch is 


Met een daverende slag ontploft een mijn, vlak in de 
buurt van Rob. Het lichte bootje wordt als een veertje 
opgetild en Rob wordt uit de boot geslingerd. Gelukkig 
heeft professor Lupardi het sein te vroeg gegeven en is er 
slechts één mijn ontploft. De walvissen zijn geschrokken 
van Robs nadering, zijn ondergedoken en hebben daarbij 
de kabels, die de mijnen verbinden, vernield. Ofschoon 


ontsnapt. Yoto heeft heel wat scheldwoorden naar zijn 
hoofd gekregen… ‘Maar ik krijg ‘m wel!’ schreeuwt 
Lupardi. De baai is namelijk bezaaid met elektrische 
mijnen, die onderling met kabels zijn verbonden. Op het 
radarscherm kan Lupardi precies zien, waar Rob zich be- 
vindt. Nog even… nog heel even… Dan haalt Yoto, op 
een teken van Lupardi, een hendel over. “Adieu, vluchte- 
ling!’ juicht Lupardi. 
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Rob half verdoofd is, slaagt hij er toch nog in zijn bootje 
te bereiken en erin te klimmen. De kracht begeeft hem 
echter op hetzelfde ogenblik en bewusteloos blijft hij, 
nog half in het water, liggen. De commandant van de 
onderzeeboot heeft gezien wat er is gebeurd en laat zijn 
schip langzaam aan de oppervlakte komen. Nu koerst hij 
voorzichtig in de richting van Rob. 


Sterke armen hijsen Rob aan boord van de onderzeeboot 
en wanneer hij na enkele minuten bijkomt, fluistert hij 
gejaagd: ‘Duiken... snel… duiken!’ Hij voegt eraan toe: 
‘Haal vooral de zak binnenboord, die in mijn rubberboot 
ligt.” Dat gebeurt en de onderzeeboot verdwijnt zo snel 
mogelijk onder de oppervlakte. Alleen de walvissen blij- 
ven achter… In de kajuit van de commandant brengt Rob 
verslag uit. ‘Die Lupardi is een gevaarlijk man’, zegt de 


Professor Lupardi is razend dat zijn prooi hem is ont- 
snapt. Via het radarscherm heeft hij gezien dat Rob er in 
is geslaagd de onderzeeboot te bereiken. Wanneer hij nu 
het hele mijnennet tot ontploffing kon brengen…, maar 
er schijnt iets niet in orde te zijn met de kabels. ‘Laten 
we een snuffeltorpedo afschieten’, stelt Yoto voor. Dat 
vindt Lupardi een goed idee. Beide mannen stappen snel 
in hun wagentje en rijden naar een van de rotsen, waar 


commandant. ‘Dat wisten we wel, maar dat hij zo geraf- 
fineerd is…’ “We moeten ons snel uit de voeten maken 
en hulp halen,’ meent Rob, ‘want hij zal het ons zo lastig 
mogelijk maken. Die kerel staat voor niets.” “We zullen 
het vliegtuigmoederschip proberen te bereiken’, ant- 
woordt de commandant en hij staat op om enkele orders 
te geven. Ondertussen is Skip dolblij, dat zijn baas terug 
is. 
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lanceerbuizen voor torpedo’s staan opgesteld. Een snuf- 
feltorpedo is de laatste vinding op dit gebied. Het wapen 
suist met grote snelheid onder water voort en zoekt zelf 
zijn doel, hoe zich dat ook beweegt. Het richt zich name- 
lijk op het geluid van schroeven van scheepsmotoren. 
Yoto maakt vliegensvlug de installatie in orde en even 
later suist fluitend een torpedo uit de buis.… 


Temidden van een tiental walvissen zoekt de onderzee- 
boot voorzichtig, maar snel, zijn weg, steeds dieper dui- 
kend. Een van de walvissen zwemt vlak naast de boot 
wanneer de snuffeltorpedo het schip nadert. De vis wordt 
net achter de borstvin getroffen en een enorme waterzuil 
stijgt op uit de zee. Lupardi en Yoto zijn opgetogen. Die 
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schurken zullen tenminste niet meer ontkomen, want 
zo’n ontploffing vernielt zelfs de sterkste onderzeeboot. 
Aan boord is iedereen hevig geschrokken door de on- 
verwachte ontploffing. De bemanning wordt door elkaar 
geschud, het licht gaat uit, maar gloeit even later weer 
aan. Dan klinkt opeens de kreet: ‘Het schip is lek!’ 
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Met kracht stroomt het water naar binnen, want op deze 
diepte is de druk erg groot. Als men een ramp wil voor- 
komen, moet het gat in de wand zo snel mogelijk gedicht 
worden. De commandant blijft kalm en geeft vlug en za- 
kelijk zijn bevelen. “Wand schoren en lek dichten!’ luidt 
het. Gemakkelijk gezegd…, maar na een uur zwoegen 
lukt het de bemanning het lek zo goed en zo kwaad dat 
gaat te dichten. Het schip zinkt steeds verder. De diepte- 


manometer wijst honderd vadem. Honderdtwintig vadem! 
Dan blijft de wijzer van de meter staan. Bezorgd inspec- 
teert de commandant het torenluik. De boot is blijkbaar 
door de explosie ernstig ontzet. Zal het lukken de opper- 
vlakte weer te bereiken? Eindelijk, na uren zwoegen, kan 
hij het commando ‘Blazen!’ geven. In angstige spanning 
wacht de bemanning af. 
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Gespannen kijken de commandant en Rob naar de diep- 
temeter. Eindelijk begint de wijzer te trillen en langzaam 
kruipt hij omhoog. Honderd... negentig… tachtig. vijf- 
tig. Hoera! Ze komen aan de oppervlakte en kunnen 
weer frisse lucht inademen. Via de radio wordt contact 
gezocht met het vliegtuigmoederschip en de kruiser. De 
marconist meldt na enkele minuten dat het onmogelijk is 
verbinding te krijgen, want stoorzenders van Lupardi 


maken seinen in dit gebied onmogelijk, De onderzee- 
boot heeft een klein vliegtuig aan boord. Rob zal probe- 
ren daarmee het vliegtuigmoederschip te bereiken om 
hulp te halen voor dr. Ree en de twee matrozen. Binnen 
een half uur start Rob en spoedig cirkelt hij in een wijde 
boog om de onderzeeboot heen. Hij gaat op zoek naar 
het vliegtuigmoederschip, dat op honderdtwintig mijl af- 
stand kruist. 


Op grote hoogte vliegend, zoekt Rob de zee af. Na onge- 
veer drie kwartier ontdekt hij twee stippen beneden zich. 
Hij daalt en daar varen de twee schepen die bij de expe- 
ditie horen. Dat grote rechthoekige schip is het vlieg- 
tuigmoederschip. Hoe moet hij landen op dat kleine 
dek? Zo’n kunststukje heeft Rob nog nooit uitgehaald. 
Enfin, ze zullen hem beneden wel helpen. Hij vraagt in- 
structies. ‘Vanghaak uit en laag binnenkomen’, luidt het. 
‘Landingskleppen uit’, commandeert de onbekende 


stem daarna. Rob gehoorzaamt en met meer geluk dan 
wijsheid slaagt hij er in een vrij behoorlijke landing te 
maken. Aan boord wordt hij verwelkomd door de com- 
mandant. ‘Brengt u nieuws van dr. Ree?’ vraagt deze 
wanneer Rob zich heeft voorgesteld. ‘Ja,’ antwoordt Rob, 
‘maar helaas slecht nieuws.’ De commandant neemt hem 
mee naar zijn kajuit. Rob heeft de zware zak, die hij van 
het eiland heeft meegenomen, bij zich. 


Aan boord van het vliegtuigmoederschip bespreekt Rob 
met de officieren wat er gedaan moet worden om dr. Ree 
en de twee matrozen te bevrijden. ‘En dat niet alleen’, 
zegt hij. “We moeten die Lupardi onschadelijk maken. 
Wat die kerel uitspookt in zijn atomatorium kan de on- 
dergang van de wereld betekenen. Dat gebouw moeten 
we in elk geval opblazen.’ ‘Dat zal niet zo eenvoudig 
zijn’, meent een van de officieren. ‘Bij atoomsplitsing 


De koperslager gaat direct aan het werk en van het edele 
metaal smeedt hij voor Rob een eenvoudig, maar stevig 
pantser. Dan worden de plannen voor de aanval verder 
uitgewerkt. Er wordt besloten om de aanval te laten uit- 
voeren door zo’n honderd parachutisten. ‘Dan ga ik met 
hen mee’, zegt Rob. ‘Heeft u al eens een sprong uit een 
vliegtuig gemaakt?’ vraagt de commandant. Dat is niet 
het geval, maar hij is de enige die het land enigszins kent. 
De commandant geeft Rob dan een geheel nieuw wapen, 


komen levensgevaarlijke radioactieve stralen vrij en…’ 
Daar weet Rob van mee te praten en hij vertelt van Lu- 
pardi met zijn gouden harnas. Dan opent hij de zak. 
‘Kijk,’ zegt hij, ‘misschien kunnen we hiervan een har- 
nas maken.’ De officieren kijken hun ogen uit. Hoe 
komt Rob aan zulke goudklompen? Hij vertelt in het 
kort zijn avonturen. Dan wordt de koperslager ontboden 
om van het goud een harnas voor Rob te smeden. 


het enige exemplaar aan boord. Het is een karabijn, 
voorzien van een lamp die infrarode stralen uitzendt, 
waarmee het mogelijk is de dichtste duisternis en zelfs 
mist en rook te doordringen. Door een kijker is dan dui- 
delijk het doel, dat de lamp ‘beschijnt’, te zien. Inmid- 
dels staan de parachutisten klaar en staan de toestellen op 
het dek te ronken. Rob neemt afscheid van de comman- 
dant en klimt aan boord van een van de kleine vliegma- 
chines. 


Een voor een starten de toestellen en dan gaat het recht 
op het doel af. De machine met Rob aan boord heeft de 
leiding en na ongeveer een uur vliegen wordt land zicht- 
baar. ‘Kijk daar eens’, zegt Rob tegen de piloot en hij 
wijst naar een klein, zwart voorwerp, dat met grote snel- 
heid in hun richting komt. ‘Het lijkt wel een raket’, zegt 
de bestuurder. ‘Ik denk dat professor Lupardi ons al in 
de gaten heeft en ons nu gaat bestoken met raketten.” 
‘Kunnen we het ding neerschieten?’ vraagt Rob. De pi- 


loot zwenkt de machine om in een gunstige positie te 
komen. De raket is ondertussen steeds dichter genaderd 
en de rookpluim, die door de uitlaatbuizen wordt uitge- 
stoten, is duidelijk te zien. “We zullen dat ding de volle 
lading geven’, bromt de piloot, terwijl hij de machine 
weer optrekt. Op hetzelfde ogenblik, waarop hij de hand 
aan de trekker van de machinegeweren legt, gebeurt er 
iets merkwaardigs… 


Wat is er intussen met dr. Ree en de twee matrozen ge- 
beurd? Ze hebben enige dagen zitten wachten op de te- 
rugkeer van Rob. Lupardi en Yoto zien ze niet meer. Wel 
is er een paar keer een pinguïn eten komen brengen. De 
doffe knallen van de ontploffing van de mijnen hebben 
zij ook gehoord. Dat doet hen het ergste vrezen. Dan be- 
sluiten zij ook een poging te doen om te ontsnappen. Via 
het gat in het raam bereiken zij de werkplaats, maar de 


deuren zijn stevig gesloten. Een van de matrozen vindt 
echter een boor, waarmee hij het slot uit een van de deu- 
ren kan boren. Dan komen ze in een lange gang, die 
rondom het atomatorium loopt. Het is doodstil. Dan 
klinkt een zachte zoemtoon en meteen gaat het licht uit. 
‘Wij zijn ontdekt, mannen’, waarschuwt dr. Ree. Vol 
spanning wachten zij af wat er nu gaat gebeuren. 


Het licht flitst weer aan en op hetzelfde ogenblik gaat een 
deur open. In de opening staan professor Lupardi en 
Yoto, ieder met een pistool in de hand. ‘Handen om- 
hoog!’ sist Lupardi en grijnzend vervolgt hij: ‘De heren 
wilden zeker ontsnappen, nietwaar? Haha, dat zal u niet 
lukken. Uw vriend heeft het ook niet ver gebracht en de 
onderzeeboot, die jullie hier heeft gebracht, is ook voor 
het laatst ondergedoken. Ik heb ook nog wel iets bijzon- 


De drie mannen worden gedwongen de touwladder te 
beklimmen, die uit de punt van de raket naar beneden 
hangt. Yoto is ook naar boven geklommen om het gezel- 
schap in de gaten te houden, maar wanneer de drie in de 
ruime cabine zijn beland, klimt hij vliegensvlug naar be- 
neden. Nadat Yoto dr. Ree heeft bevolen de koptelefoon 
op te zetten, wordt het luik gesloten. ‘Ik heb met jouw 
praatjes niets te maken!’ schreeuwt dr. Ree woedend en 
samen met de matrozen inspecteert hij de ruimte. Een 


ders om jullie kwijt te raken. Willen de heren maar mee- 
gaan?’ Met de handen omhoog worden dr. Ree en de 
matrozen naar buiten geleid en naar een hangar ge- 
bracht. ‘Zien jullie die raket?’ vraagt Lupardi. ‘Dat ding 
is een beetje verouderd, maar de maan haalt-ie nog wel. 
Alleen... terug naar de aarde gaat niet. Voelen de heren 
iets voor zo’n uitstapje?’ 


van de wanden is geheel bezet met instrumenten, maar 
hoe werken ze? Daar hangt de koptelefoon. Waarom zou 
dr. Ree deze niet opzetten? Hij doet het en hoort de ha- 
telijke stem van professor Lupardi, die zegt: ‘U gaat 
thans een reisje door het hemelruim maken en als u het 
geluk mocht hebben op Mars te landen, kijkt u dan eens 
of op die planeet werkelijk mensen wonen! Heren, ik 
wens u een goede reis.” 


Professor Lupardi staat in de commandotoren naast de 
hangar en spreekt van daar tot dr. Ree. Dan ziet hij Yoto 
de touwladder afkomen en meteen geeft hij het bevel de 
raket te starten. De kleine assistent van de geleerde be- 
geeft zich naar het staartstuk en draait de stalen deur, die 
toegang geeft tot de ruimte waarin de brandstof is ge- 
borgen, open. Inmiddels zetten de drie mannen, die nu 
geheel aan de wil van de waanzinnige geleerde zijn over- 
geleverd, de inspectie van de cabine voort. Een van de 


matrozen ontdekt een onopvallende handgreep in het 
dak. ‘Dat kan voor noodgevallen zijn’, meent hij. ‘Die 
professor heeft natuurlijk overal op gerekend. Hij zal 
zelf ook weleens met deze toestellen hebben geëxperi- 
menteerd en natuurlijk heeft hij rekening gehouden met 
een ongeluk.’ Dan voelen ze een hevige schok. De raket 
is in beweging gekomen en schiet met reusachtige snel- 
heid naar voren. 


De ontploffingen, die de raket vooruit stuwen, ontwikke- 
en een dikke, roetzwarte rook die de hangar geheel in 
het duister hult. Professor Lupardi bestuurt het toestel 
vanuit de commandopost. Hij laat de raket eerst een paar 
rondjes boven het land vliegen, om het ding straks het 
wijde hemelruim in te zenden. Eenmaal buiten de damp- 
kring zal de aantrekkingskracht van de aarde zo gering 
zijn dat hij de raket aan haar lot kan overlaten. Met een 
duivelse grijns op zijn gezicht kijkt Lupardi de raket na, 


maar dan trekken zijn wenkbrauwen samen. Vliegtuigen! 
Vier, vijf, zes stuks… en ze komen recht op het eiland 
aanvliegen. Dus die ellendige zeeman is er toch in ge- 
slaagd bij zijn vrienden te komen. Razend door deze 
nieuwe tegenslag rukt Lupardi de koptelefoon van zijn 
hoofd. Dan brult hij in de microfoon: ‘Adieu, heren! Ga 
maar een ontdekkingsreis maken naar de maan!’ Dan 
rent hij snel de trap af. 


Tot dusver heeft dr. Ree nog het idee gehad dat profes- 
sor Lupardi een ongepaste grap heeft willen uithalen met 
zijn gevangenen. Nu de raket steeds hoger stijgt, begrijpt 
hij echter dat hij met zijn mannen een wisse dood tege- 
moet gaat… tenzij ze er in zullen slagen nog bijtijds uit 
de machine te ontsnappen. Maar hoe? Misschien kan die 
geheimzinnige hefboom redding brengen. ‘Pas op, 
mannen!’ roept hij. ‘Hou je vast! Als ik me niet vergis is 
er één kans om het te overleven.’ Hij geeft een ruk aan 


de hefboom. De waarschuwing was niet overbodig, want 
de drie mannen worden door een nieuwe, hevige schok 
door elkaar geworpen. De kop van de raket, waarin de 
mannen zijn opgesloten, wordt van het achterste deel van 
de machine gerukt, er ontplooien zich zes parachutes en 
langzaam daalt de kop van de raket naar de aarde. Dr. 
Ree en de matrozen zijn gered! De raket zelf beweegt 
zich met een razende snelheid voort en verdwijnt weldra 
in de oneindige verte… 


De mannen in de vliegtuigen hebben met verbazing ge- 
zien wat er met de raket is gebeurd. Vooral Rob heeft het 
schouwspel vol spanning gadegeslagen. Eerst dacht hij 
dat professor Lupardi en Yoto zelf een poging zouden 
doen om te ontsnappen, maar nu de kop van de machine 
is afgerukt en deze langzaam, hangende aan de para- 
chutes, naar de aarde daalt, begrijpt hij dat het zijn vrien- 
den zijn, die zich op deze wijze hebben weten te redden. 
Voor de parachutisten komt nu het moment van actie. 


Rob geeft het sein en de piloot trekt het toestel op, maakt 
een ‘looping’ en wanneer het vliegtuig op zijn kop 
vliegt, laat Rob zich vallen. De parachute ontplooit zich 
onmiddellijk en langzaam nadert hij de grond van het 
geheimzinnige eiland. De overige parachutisten hebben 
zijn voorbeeld gevolgd en binnen een halve minuut 
hangt de lucht vol witte valschermen. Munitie en levens- 
middelen volgen. 


Rob komt tamelijk hard neer op de rotsachtige bodem en 
de sterke wind rukt aan zijn parachute. Hij krabbelt di- 
rect overeind, bevrijdt zich van de draagriemen en dan 
ziet hij dat hij dicht in de buurt van de raketkop is neer- 
gekomen. Dat ding ligt in een veld met een groen gewas, 
een soort boerenkool, dat professor Lupardi hier heeft 
gekweekt. Rob loopt snel naar de plaats waar zijn vrien- 
den zijn neergekomen. Hij vraagt zich bezorgd af of zij 
het overleefd hebben. Dan ziet hij het hoofd van dr. Ree 


boven de rand van de raketkop uitkomen. ‘Hallo!’ juicht 
hij. “Wou Lupardi jullie naar de maan sturen? Nou, dan 
heeft-ie pech gehad.’ Ook de twee matrozen klimmen uit 
het toestel en met z'n drieën begeven ze zich naar Rob, 
die hen meeneemt naar de andere parachutisten. Ze zijn 
inmiddels allemaal gedaald en verzamelen zich. ‘Gaan 
we die schurk onschadelijk maken?’ vraagt een van de 
matrozen. ‘Dat is wel de bedoeling’, antwoordt Rob la- 
chend. 


De parachutisten slaan een kamp op en leggen een vuur 
aan. Een van hen is bezig via een draagbare radiozender 
contact te zoeken met het vliegtuigmoederschip, maar de 
stoorzender van professor Lupardi, die onafgebroken 
werkt, maakt zenden onmogelijk. Het wordt gaandeweg 
kouder. ‘Lupardi heeft de verwarming uitgeschakeld’, 
meent Rob. “We zitten hier in de poolstreek en hij maakt 
natuurlijk gebruik van kunstmatige verwarming.’ Bij 
koude alleen blijft het niet. Spoedig vormen zich mist- 


slierten en wolken en het gebied rondom het atomatori- 
um van professor Lupardi is al gauw geheel ingesloten 
door een witte, ondoorzichtige wolk. Rob overlegt met de 
commandant wat er gedaan moet worden. ‘Allereerst 
moeten we die stoorzender het zwijgen opleggen’, meent 
deze. ‘Akkoord,’ zegt Rob, ‘laat dat maar aan mij over.” 
Hij sjort zijn uitrusting op zijn rug en verdwijnt in de 
mist. 


Hij gaat echter eerst naar de kloof waar hij ‘De Vrijheid’ 
achter heeft gelaten. Gelukkig, het scheepje ligt er nog. 
Ook vindt hij hier in de buurt de pinguïnhuid, waarmee 
hij uit zijn gevangenschap is ontsnapt. ‘Dat kan weer van 
pas komen’, mompelt hij en hij neemt de vogelhuid mee. 
Dan schakelt hij een kleine ontvanger met richtingzoeker 
in. Hij loopt in de richting waar hij de stoorzender het 
hardst ontvangt. De temperatuur is nu al lange tijd ver 
onder nul. De prachtige gewassen van professor Lupardi 
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Nu komt het wapen, dat de commandant van het vlieg- 
tuigmoederschip hem ter hand heeft gesteld, goed van 
pas. Rob schoudert de zware karabijn en schakelt de 
lamp met de infrarode stralen in. Ondanks de zware mist 
ziet hij duidelijk de top van de mast, met de draaiende 
straalantenne. Hij mikt en haalt de trekker over. Drie, vier 
schoten knallen en dan tuimelt de antenne naar beneden. 
Op hetzelfde ogenblik valt het jankende geluid van de 
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zijn dan ook alle bevroren: de bomen zitten dik onder de 
rijp en van de bladeren hangen zware ijspegels. Een paar 
dagen geleden stond alles nog in volle bloei… Rob loopt 
verder. Het geluid in zijn koptelefoon wordt steeds har- 
der tot hij op een enorme mast stoot. Dat moet de anten- 


nemast van de stoorzender zijn, want in welke richting 
Rob zijn antenne ook draait, het geluid blijft even krach- 


tig. 
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stoorzender weg. Ook de achtergeblevenen in het kamp 
merken tot hun voldoening dat deze hindernis uit de weg 
is geruimd. Even later horen ze de stem van Rob. ‘Ik ben 
hier dichtbij het atomatorium,’ deelt hij mede, ‘er schijnt 
daar wat aan de hand te zijn. Het zicht is hier veel beter, 
er hangt vrijwel geen nevel. Ik ga eens poolshoogte ne- 
men. Tot straks.” En dan schakelt hij de zender uit. 


UE 


Professor Lupardi en Yoto zijn in de hangar druk bezig 
met het laden van het luchtschip. Pinguïns sjouwen af en 
aan en brengen kisten en pakken aan boord, die Yoto in 
de ruimen stouwt. Geen van beiden let er in de drukte op, 
dat een van de pinguïns er tamelijk slordig uitziet. Dat is 
maar goed ook…, want dat is Rob, die zijn vermomming 
weer gebruikt. ‘Nu de brandstof, Yoto’, zegt Lupardi. 
‘Alles zoveel mogelijk achterin, want voorin komen de 
atoombommen. Dit voedsel is wel voldoende voor twintig 


jaar.’ Rob begrijpt dat de heren willen ontsnappen, maar 
waarvoor hebben ze die atoombommen nodig? Zou Lu- 
pardi van plan zijn dat fantastische idee om de aardas te 
verplaatsen, uit te voeren? Dat moet voorkomen worden 
en Rob verdwijnt snel. Lupardi gaat door met zijn werk- 
zaamheden, maar opeens stoot hij Yoto aan en heft waar- 
schuwend zijn vinger omhoog. ‘Luister eens,’ zegt hij 
‘het is net of er iemand over het dak loopt. Hoor jij 
iets?’ 


Rob heeft zijn pinguïnkostuum uitgetrokken, want dat 
belemmert hem in zijn bewegingen. Hij moet het ato- 
matorium bereiken voor Lupardi zijn duivels plan ten 
uitvoer kan brengen. Hij klautert tegen de hangar op, 
maar zijn uitrusting is te zwaar om die direct mee te ne- 
men. Hij knoopt een touw om zijn middel en bevestigt 
het uiteinde aan de zak met zijn uitrusting. Alleen de tas 


met het gouden harnas houdt hij bij zich, want dit zou 
gemakkelijk kunnen beschadigen. Op het dak palmt hij 
langzaam de lijn in om zijn uitrusting naar boven te ha- 
len, maar dan verliest hij zijn evenwicht en tuimelt ach- 
terover. Geen wonder, want iemand heeft een hevige ruk 
aan het touw gegeven. 


Ja, professor Lupardi heeft het goed gehoord: er loopt 
iemand op het dak van de hangar. Wie zal hem hier nog 
durven dwarsbomen? Ah, het is die ontsnapte gevangene. 
Dat die kerel het nog waagt in zijn nabijheid te komen! 
Hij hijst zijn uitrusting naar boven en dat zal zijn onder- 
gang worden. Lupardi en Yoto springen naar voren en 
met hun volle gewicht gaan zij aan het touw hangen. Rob 
wordt naar beneden gesleurd, maar een zeeman laat zich 
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zo gauw niet vangen. Wel heeft Rob zijn evenwicht verlo- 
ren. Hij weet zich echter vast te grijpen, pakt zijn mes en 
snijdt met één ruk het touw door. Dan vlucht hij over het 
dak. Hij heeft nu geen wapen meer en torst alleen het 
gouden harnas mee. Het is een moeilijke tocht, maar ten- 
slotte bereikt hij via een tuidraad het atomatorium. Zal 
hij professor Lupardi vóór kunnen zijn? 
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Wanneer Rob het atomatorium heeft bereikt, kijkt hij nog 
eens voorzichtig naar links en rechts, alvorens de kleine 
deur binnen te glippen. Er is niemand te zien. Hij sluit de 
deur weer zorgvuldig en dan zoekt hij de weg naar de 
elektronenoven. Hier moeten zich de atoombommen be- 
vinden, die professor Lupardi nodig heeft voor zijn mis- 
dadige plannen. Zal het hem nog lukken op tijd die helse 
dingen te vernietigen? Snel trekt hij het gouden pantser 
aan en opent de stalen deur van de elektronenoven. Een 


felle gloed komt hem tegemoet, maar een donkerrode 
bril beschermt zijn ogen. Wanneer hij aan de bril gewend 
is, ziet hij de wonderlijkste dingen. De hoogfrequente 
energie ontlaadt zich voortdurend met een luid geknetter 
in de afgesloten ruimte. Vreemde apparaten en ingewik- 
kelde toestellen staan hier opgesteld. Rob stapt naar bin- 
nen en sluit de deur. Ziezo, professor Lupardi zal hem 
hier voorlopig niet zoeken. Rob weet niet, dat het alarm- 
signaalbord zijn aanwezigheid hier al heeft verraden. 


Het zware harnas hindert Rob in zijn bewegingen, maar 
langzaam voortstappend verkent hij het inwendige van de 
elektronenoven. Daar in de hoek hangen aan de zolde- 
ring drie merkwaardige apparaten. Dat zijn de bekende 
halve bollen van atoombommen. De toestellen hangen in 
een ontstekingsapparaat. Rob weet dat alles tot ver in de 
omtrek zal ontploffen, wanneer de halve bollen bij elkaar 
worden gebracht. Wanneer hij die bollen kan demonte- 
ren, zou het monsterlijke plan van professor Lupardi 


getorpedeerd worden. Voorzichtig nadert Rob de 
atoombommen en hij strekt zijn hand naar de toestellen 
uit als hij geschuifel van voetstappen achter zich hoort. 
Professor Lupardi is ongemerkt de oven binnengeko- 
men, gewapend met een zware, metalen staaf. Rob heeft 
geen tijd om zich om te draaien, want Lupardi heeft de 
staaf al opgeheven en met een zware slag komt het wapen 
op Robs hoofd terecht… 


Rob is neergevallen en tevreden bekijkt Lupardi zijn 
slachtoffer. ‘Zo, die schurk is opgeruimd’, mompelt hij 
tevreden. Dan opent hij een luik in de vloer van de oven 
en laat daarin de atoombommen zakken. Yoto brengt er 
twee aan boord van het luchtschip en de derde bom laat 
Lupardi zakken in een schacht die zich onder het ato- 
matorium bevindt. In het ontstekingsapparaat plaatst hij 
een datumklok en wanneer hij de klok heeft ingesteld, 
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sluit hij voor het laatst de deur van het atomatorium en 
begeeft zich naar het luchtschip. De tocht naar de pool 
kan beginnen. En Rob? Rob ligt op de vloer van de 
elektronenoven en wanneer hij nog niet dood is, dan zal 
hij over enkele dagen, wanneer de atoombom ontploft, 
samen met het eiland de lucht in vliegen. Zo is professor 
Lupardi: om zijn slachtoffers bekommert hij zich niet. 


Professor Lupardi weet niet beter of hij heeft zijn tegen- 
stander zo’n hevige klap op het hoofd gegeven, dat hij 
niet meer uit zijn gevangenis zal ontsnappen. Maar de 
koperslager van het vliegtuigmoederschip heeft goed 
werk geleverd. De gouden helm van Robs harnas heeft 
de klap opgevangen en na een half uur komt Rob bij. Hij 
richt zich op en hoewel hij zich eerst niet kan herinneren 
wat er gebeurd is en waar hij zich bevindt, slaagt hij er 
toch in naar de deur te kruipen en deze te openen. Met 
diepe teugen ademt hij de frisse lucht in en dan wordt 


zijn geest weer helder. Lupardi... waar is hij? De geleerde 
zal toch niet zijn ontsnapt met zijn atoombommen? Hij 
ontdoet zich van het pantser en rent naar buiten. Ginds 
staat de hangar. Daar glijdt het luchtschip langzaam naar 
buiten. Professor Lupardi en Yoto staan dus op het punt 
op te stijgen. Rob wringt zich snel in zijn warme vlie- 
gerspak en begeeft zich naar de hangar. Wat hij precies 
zal doen, weet hij nog niet. Eerst moet hij maar eens on- 
derzoeken hoever het met het vertrek van de heren staat. 


Wanneer Rob er in is geslaagd ongezien de hangar te na- 
deren, ziet hij hoe het enorme luchtschip, dat geheel van 
kunststof is gemaakt, langzaam naar buiten wordt ge- 
trokken. Het draagt de naam ‘Salvator Mundi’. ‘Nou,’ 
mompelt Rob, ‘hoe durft-ie: ‘Redder der Wereld’! 
‘Vernietiger der Mensheid’ zou een betere naam zijn.’ 
Hij ziet hoe Lupardi en Yoto aan boord gaan en hoe de 
ankers worden losgegooid. Jammer, dat hij ongewapend 
is… ‘Dán ga ik mee’, besluit hij en sluipend langs de nu 
geheel bevroren bomen, ziet hij kans aan de achterzijde 


van het luchtschip te komen. Via het hoogteroer werkt 
hij zich omhoog en hij weet in een van de motorgondels 
te komen. Daar zullen Lupardi en Yoto hem zo snel niet 
vinden. Rob ziet nog net dat het luchtschip een klein 
vliegtuig met straalmotoren met zich meevoert. ‘Nou, die 
Lupardi heeft zijn zaken toch wel voor elkaar’, bedenkt 
hij, terwijl hij in de donkere gondel een goed plaatsje 
zoekt. Ziezo, nu mag de ‘Salvator Mundi’ wat hem be- 
treft vertrekken… 


Nieuwsgierig neemt Rob de omgeving op. Tjonge, wat 
een motoren heeft dat luchtschip. Hoe werken ze eigen- 
lijk? Het zijn geen gewone benzinemotoren. Zijn het 
soms turbines? Dan begrijpt hij, dat hij tegenover een 
uitvinding staat, waar men elders in de wereld nog niet 
aan toe is. De reusachtige schroeven van de ‘Salvator 
Mundi’ worden door atoommotoren in beweging ge- 
bracht. Dan is de lucht vol gedaver. Professor Lupardi 
heeft in de bestuurdersgondel op een knop gedrukt en 
langzaam verheft het luchtschip zich van de grond. Het 


zwenkt even, om dan pal naar het zuiden te koersen, 
Door een opening in de gondel ziet Rob nog even het 
eiland, grotendeels in de mist gehuld. Waar zouden zijn 
vrienden nu zijn? Die hebben er natuurlijk geen idee van, 
waar hij nu zit… Na ongeveer een uur vliegen stopt de 
motor in de gondel waar Rob zit. Even later hoort hij 
voetstappen in de verte. Drommels, daar komen profes- 
sor Lupardi en Yoto aan! Rob ziet nog net kans zich te 
verbergen. Als ze hem maar niet ontdekken, want verde- 
digen kan kij zich niet! 


Rob houdt zich schuil onder de motor, die blijkbaar een 
storing heeft. Dan hoort hij de stem van Lupardi, die 
zegt: ‘Deze motor heeft geen brandstof genoeg, Yoto. Je 
bent niet erg accuraat de laatste dagen.’ ‘Dat komt door 
die vreemde indringers’, bromt Yoto, terwijl hij een 
nieuwe staaf brandstof in een cilinder schuift. ‘Die heren 
zijn we nu kwijt’, gaat Lupardi verder. ‘Ze zullen niet 
kunnen verhinderen dat we naar de Zuidpool vliegen. Ik 
zal mijn atoombommen neerlaten in de krater van de 
vulkaan ‘Parnassus’ en dan zal de aarde over enkele da- 
gen anders draaien dan zij duizenden eeuwen lang heeft 


gedaan. Daarmee heb ik dan mijn levensdoel bereikt. 
Mocht de proef mislukken, dan gaat mijn atomatorium 
de lucht in en dan zal ik mijn laatste levensdagen aan 
boord van mijn luchtschip slijten.” Dan verwijderen bei- 
den zich weer. Rob heeft echter genoeg gehoord en be- 
grijpt nu pas, wat de professor precies van plan is. Zal hij 
deze misdaad kunnen verhinderen? Inmiddels snelt de 
‘Salvator Mundi’ verder en in de loop van de dag nadert 
het luchtschip de ‘Parnassus’, een vulkaan, precies op de 
Zuidpool, welke bij een vroegere proefneming van Lu- 
pardi is ontstaan. 


Het luchtschip bereikt de vulkaan en professor Lupardi 
manoeuvreert zo, dat hij de “Salvator Mundi’ aan de top 
voor anker kan laten gaan. Rob, die zich nog steeds ver- 
stopt houdt in de motorgondel, wacht met spanning af 
wat er nu gaat gebeuren. Rondom ziet hij de eindeloze, 
troosteloze ijsvlakten van de pool, maar de hellingen van 
de ‘Parnassus’ zelf zijn ijsvrij dankzij de warmte van de 
vulkaan. Wanneer het luchtschip vastligt, legt Yoto de 
loopplank uit en Lupardi, gevolgd door zijn knecht, be- 


Met behulp van kabels die over de reusachtige krater zijn 
gespannen, worden de atoombommen boven de gapende 
opening gebracht. De bommen zijn van een bescher- 
mende mantel voorzien. Met een takel kunnen zij naar 
beneden worden gelaten. Dan ziet Rob Yoto terugkeren 
naar het luchtschip en even later komt hij te voorschijn, 
een lange touwladder achter zich aan slepend. Beiden 
zijn blijkbaar van plan in de krater af te dalen. Rob be- 
sluit uit zijn schuilhoek te voorschijn te komen en voor- 
zichtig kruipt hij naar de rand van de krater. Ja, daar 


geeft zich naar buiten. Nu de motoren gestopt zijn is het 
doodstil en in zijn schuilplaats kan Rob goed horen wat 
beiden zeggen. ‘Ik zal de atoombommen in de krater 
neerlaten’, zegt Lupardi. ‘Door de kracht van de ont- 
ploffing zal het zwaartepunt van de aarde veranderen en 
zal de aardas in een andere stand geplaatst worden, maar 
we moeten opschieten. We hebben hier onze pinguïns 
niet om ons een handje te helpen. We zullen dit alleen 
moeten doen.’ 


hangt de touwladder. Van Lupardi en Yoto is weinig te 
zien, want dikke zwaveldampen stijgen op uit de afgrond 
en ver beneden zich ziet hij een rode vuurgloed. Wat een 
onherbergzaam oord! Er is nu geen terugweg meer en 
Rob besluit het tweetal te volgen. De touwladder is nog in 
beweging, waaruit blijkt dat Lupardi en Yoto nog steeds 
verder afdalen. Hij stapt voorzichtig op de ladder en be- 
gint eveneens de afdaling. Hij let er goed op de ladder zo 
weinig mogelijk te bewegen. 


Steeds stijgen dichte zwaveldampen langs hem omhoog 
en de atmosfeer wordt benauwder. Dan wordt het zicht 
beter en in de diepte ontwaart hij twee gestalten: Lupardi 
en Yoto. Ze hebben de atoombommen laten zakken en 
zijn bezig het tijdmechanisme in te stellen. Dan kijkt Lu- 
pardi omhoog. Hij heeft de touwladder zien bewegen. 
‘Daar heb je die indringer alweer!’ schreeuwt hij woe- 
dend. ‘Yoto, maak hem onschadelijk.” Rob springt van 


de touwladder. Zijn voet vindt steun op een richel en hij 
kan hier net staan. Het is hier ondraaglijk heet en de 
zwaveldampen bemoeilijken het ademhalen. ‘Lupardi!’ 
schreeuwt hij naar beneden. ‘Houd op! Honderd mannen 
staan klaar om in te grijpen.’ Maar wat kan professor 
Lupardi honderd man schelen en als antwoord klinkt 
slechts een waanzinnig hoongelach van beneden. 


Yoto wil de opdracht van zijn meester ten uitvoer bren- 
gen. Rob moet onschadelijk worden gemaakt. Wanneer 
een dichte wolk van zwaveldamp het uitzicht geheel be- 
lemmert, ziet hij kans snel naar boven te glippen en op 
een richel te komen, even boven Rob. Dan springt hij 
onverhoeds naar beneden, maar Rob heeft zijn geschuifel 
op tijd gehoord en drukt zich plat tegen de kraterwand. 
Hij grijpt en… heeft de kleine Yoto te pakken. Met een 
forse zwaai slingert hij de knecht naar zijn meester, die 
loerend het gevecht gadeslaat. Lupardi steekt geen hand 


uit: hij is bang dat de vallende Yoto de atoombommen 
zal beschadigen en zonder een spier te vertrekken, kijkt 
hij toe hoe zijn helper in de peilloze diepte stort. De 
doodskreet van de ongelukkige gaat verloren in het ka- 
baal van de vulkaan, die opnieuw verstikkende dampen 
en felle vlammen uitstoot. Rob rilt… Het lot, dat Yoto was 
beschoren, had ook hem kunnen treffen. Er is geen tijd 
om er lang over na te denken. Zijn gevaarlijkste tegen- 
stander, Lupardi, loert op hem en ook met die gek zal 
Rob moeten afrekenen. 


Lupardi heeft in machteloze woede het gevecht tussen 
Rob en Yoto gadegeslagen en nu brult hij Rob toe: 
‘Denk je ons op die manier kwijt te raken? Maar ik ben 
er ook nog! Mij krijg je niet te pakken. Ik zal de kabels 
losmaken en als je lef hebt, volg je mij maar naar bene- 
den. Wanneer de atoombommen tot ontsteking zijn ge- 
bracht, vliegt alles de lucht in: de vulkaan, ik, maar jij 
ook, hahaha!’ Rob begrijpt dat hij nu snel moet hande- 
len, want de waanzinnige geleerde is inderdaad tot alles 


Rob slaagt er met inspanning van al zijn krachten in naar 
boven te klauteren en de opening van de krater te berei- 
ken. Diep ademt hij daar de betrekkelijk frisse lucht in. 
Veel tijd om uit te rusten heeft hij niet, want met schrik 
bedenkt hij, dat hij nu wel de ontploffing van de atoom- 
bommen in de vulkaan heeft voorkomen, maar op het 
eiland, waar zijn vrienden zijn achtergebleven, ligt onder 
het atomatorium nog zo’n bom. Hij moet terug naar het 


in staat. Ofschoon hij half verstikt.is door de zwaveldam- 
pen waagt hij de sprong in de diepte, grijpt zich vast aan 
de kabels en laat zich zakken. Lupardi is nerveus bezig 
met de ontsteking van de bommen, maar voor hij daar- 
mee gereed is, ploft Rob op hem neer. Een korte worste- 
ling bovenop de langzaam slingerende bommen en dan 
verliest Lupardi zijn evenwicht. „Met een afschuwelijke 
kreet stort hij naar beneden in de vuurpoel. Rob blijft 
hijgend achter. 


eiland, voor de bom ontploft. Rob gaat aan boord van 
het luchtschip en bestudeert de instrumenten. Lupardi 
heeft alle opschriften in het Latijn aangebracht. ‘Ad an- 
coras tollendas’ leest Rob en hij vertaalt: ‘Om de ankers 
los te maken’. Hij haalt twee hendels over en de weerha- 
ken van de ankers trekken zich inderdaad in. Langzaam 
verheft het luchtschip zich en de ankerkabel trekt ook de 
kabels mee waaraan de atoombommen zijn bevestigd. 


AS 


Hoe moet Rob het luchtschip in beweging krijgen? Wat 
hij ook probeert, hij slaagt er niet in de atoommotor aan 
de gang te krijgen. Wanhopig snelt hij naar de loopgang, 
die de motorgondels met de besturingscabine verbindt, 
en dan krijgt hij een idee. Het vliegtuig! Dat zal hem nog 
veel sneller naar het eiland brengen ook. Via een luik 
daalt hij af in de vliegmachine, die aan het luchtschip 
hangt. Hij wacht rustig tot het luchtschip een hoogte van 
tweeduizend meter heeft bereikt. Dan start hij-de straal- 


motoren en gooit de verbinding met het luchtschip los. 
De machine stort naar beneden en raakt in een vrille, 
maar Rob slaagt er in het vliegtuig weer in zijn macht te 
krijgen. Voortgejaagd door de sterke motoren raast hij 
met een snelheid van duizend kilometer per uur in noor- 
delijke richting. Voor zijn vertrek heeft hij de gasklep- 
pen van het luchtschip geopend. Dit zal wel ergens in de 
witte oneindigheid landen zonder verder kwaad te stich- 
ten. 


Dr. Ree en zijn mannen zijn op het eiland achtergebleven 
en hebben de ‘Salvator Mundi’ zien opstijgen, maar 
door de dichte nevel hebben zij er niets tegen kunnen 
doen. Ze hebben wel begrepen dat Lupardi is ontsnapt, 
maar ze weten niet waar Rob is gebleven. Ze gaan het ei- 
land verkennen en ontdekken het atomatorium, dat ge- 
heel verlaten is. Van Rob is geen spoor te bekennen. Dan 
vindt dr. Ree Robs gouden pantser en de ingedeukte 
helm. Nu vrezen zijn vrienden het ergste. Inmiddels trekt 
de nevel op en het wordt steeds kouder. Ook de pinguïns 


hebben het eiland verlaten en zijn in grote massa’s weg- 
gezwommen. Dan horen ze motorgeronk en zien een 
vliegtuig naderen. ‘Jongens, opgepast,’ schreeuwt dr. 
Ree, ‘daar komt Lupardi.’ Ze zoeken dekking, maar 
wanneer het vliegtuig laag over het eiland scheert, her- 
kennen zij tot hun grote vreugde Rob. In grote bochten 
cirkelt hij boven het atomatorium. Telkens probeert hij te 
landen. Dat valt niet mee, want het vliegtuig heeft veel 
snelheid en de grond is erg ongelijk. Dan suist hij weer 
laag over de stijf bevroren bomen… 


Hoewel het landingsgestel geheel wordt vernield, lukt het 
Rob toch de vliegmachine aan de grond te zetten en on- 
gedeerd springt hij uit de cockpit. Geestdriftig begroeten 
zijn vrienden hem. ‘Heb je je geamuseerd, Rob?’ vraagt 
dr. Ree. “We wisten niet waar je zat. Wat is er met Lupar- 
di en Yoto gebeurd?’ Rob vertelt in het kort zijn avontu- 
ren. Nee, van Lupardi hebben ze niets meer te vrezen. 
Die is dood. Onder het atomatorium ligt echter een 
atoombom, die elk ogenblik tot ontploffing kan komen 
en… ‘Verzamelen!’ commandeert dr. Ree. “We moeten 


hier zo vlug mogelijk vandaan.’ Maar hóe? Het vlootes- 
kader heeft het land nog niet bereikt… ‘De Vrijheid’ is 
er ook nog en Rob herinnert zich de amfibie-auto van 
Lupardi. De mannen snellen naar de kust, hun zware uit- 
rustingen weggooiend. Rob haalt de amfibie-auto en de- 
ze wordt bij ‘De Vrijheid’ te water gelaten. Het scheepje 
kan de mannen van dr. Ree nauwelijks bevatten en van 
zeilen is helemaal geen sprake. Geen nood! Het wagentje 
van Lupardi moet dan maar als sleepboot dienst doen. 


Vijf mijl uit de kust doemen de silhouetten van het 
vliegtuigmoederschip, de kruiser en de onderzeeboot aan 
de horizon op. Dichter kunnen deze niet naderen, want 
waarschijnlijk liggen er overal mijnen. Wanneer ‘De 
Vrijheid’ enkele kabellengten van de vloot is verwijderd, 
slaken enkele mannen een kreet en allen draaien zich 
om. Daar verheft zich in de verte een enorme rookko- 
lom, die de vorm aanneemt van een reusachtige padde- 
stoel. Even later davert een hevige slag door het 


luchtruim, gevolgd door een dof gerommel. De atoom- 
bom van Lupardi is tot ontploffing gekomen. Alles wat 
de waanzinnige geleerde met behulp van zijn kleine 
knecht en zijn pinguïnleger in vele jaren tot stand heeft 
gebracht, is binnen enkele seconden vernietigd. Het zal 
niet lang meer duren of het ijs van de Poolzee zal zich 
weer hebben gesloten en niets zal meer herinneren aan 
hetgeen zich hier heeft afgespeeld. 
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Aan boord van het vliegtuigmoederschip springt Skip, 
luid blaffend, tegen zijn baas op. Dat is een hartelijk 
weerzien ‘Wat ben je mager geworden, Skip!’ roept Rob 
verschrikt uit. ‘Ja,’ zegt de commandant, ‘dat is geen 
wonder. Hij wou bijna niets eten zolang zijn baas weg 
was.’ ‘De Vrijheid’ wordt aan boord gehesen. Onderweg 
zal het schip grondig worden nagezien en schoonge- 
maakt. want Rob is niet van plan zijn zeemansleven op te 
geven. ’s Avonds wordt er in de longroom een feestje 


gegeven. Rob wordt gehuldigd voor zijn kranig optreden 
en iedereen wil op zijn gezondheid drinken. Ook dr. Ree 
is in zijn schik, want hij heeft heel wat wetenschappelijk 
materiaal verzameld. Het voornaamste is echter dat pro- 
fessor Lupardi, die de wereld wilde vernietigen met zijn 
misdadige plannen, onschadelijk is gemaakt. ‘Het was 
wel op het nippertje’, zegt Rob en daar zijn ze het alle- 
maal mee eens… 


Kapitein Rob in China 


Verhaal 4 


eerder verschenen in Het Parool 
van 31 december 1946 - 31 maart 1947 


Ergens in de Stille Oceaan heeft Rob afscheid genomen 
van zijn vrienden. ‘De Vrijheid’ is geheel opgekalefaterd 
en Rob is blij, dat hij samen met Skip is. De tocht ver- 
loopt niet zo vlot als hij zou willen. Sinds hij het goud 
van Peer den Schuymer aan boord heeft, lijkt het wel als- 
of hij door pech wordt achtervolgd. Nu eens schiet een 
goed gelegde val los, dan weer staat er °s morgens een 
voet water in het schip, terwijl er toch geen lek te vinden 


Het blauwe licht onder de zeilen in het vooronder neemt 
langzamerhand een zekere vorm aan. Rob kijkt en dan 
ziet hij de grijnzende kop van een ruwe kerel. Het is de 
geest van Peer den Schuymer. Die kan geen rust vinden 
en probeert nog steeds zijn schatten te bewaken. Rob 
voelt even zijn hart in zijn keel kloppen, maar dan doet 
hij het licht aan en onmiddellijk verdwijnt de schim. Hij 


is. Vannacht breekt er zowaar een fonkelnieuwe want- 
schroef, waardoor Rob genoodzaakt is snel een takeling 
aan te brengen. Terwijl hij hiermee bezig is, hoort hij 
Skip in de kajuit vreselijk te keer gaan. Wat kan Skip ge- 
zien hebben? Rob gaat kijken en in de zeilskooi in het 
vooronder zweeft een blauw licht. Onder die zeilen be- 
vinden zich de schatten van Peer den Schuymer! 


onderzoekt de kisten en zeilen nauwkeurig, maar er is 
niets bijzonders te vinden. Terwijl hij nog bezig is, voelt 
hij het schip sterk naar bakboord overhellen. Hij haast 
zich terug aan dek en ziet dat er storm op komst is. De 
wolken hangen laag en de wind fluit door het want. Rob 
mindert snel zeil. ‘Dat ziet er lelijk uit, Skip’, mompelt 
hij, maar ‘De Vrijheid’ kan tegen een stootje. 
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Wanneer de dag aanbreekt, is de storm aangewakkerd tot 
orkaankracht en Rob moet ‘De Vrijheid’ op een kleine 
stormfok voor de wind laten lenzen. De zee rondom het 
schip is één witte schuimmassa en telkens beuken hoge 
golven tegen het kleine scheepje. Stevig omklemt Rob de 
helmstok wanneer hij een grote roller achter zich aan ziet 
komen. ‘De Vrijheid’ wordt geheel onder het water be- 
dolven. Rob voelt een hevige ruk aan zijn arm en wan- 
neer het water is weggespoeld, blijkt dat het roer is 


weggeslagen, evenals het gestreken grootzeil met rond- 
hout en al. Met grote moeite slaagt Rob er in een 
noodroer te fabriceren en de kotter voor de wind te hou- 
den. Maar ‘De Vrijheid’ bevindt zich in een gedeelte van 
de oceaan waar tal van kleine koraaleilandjes zijn en het 
gevaar van een stranding is niet denkbeeldig. In de mid- 
dag ziet Rob, wanneer een huizehoge golf zijn schip om- 
hoog heeft getild, land recht vooruit. 


Ed 


Bij een poging bij te draaien scheurt de stormfok aan 
flarden. Rob gooit een anker uit aan de zwaarste manil- 
latros die hij aan boord heeft. Hij houdt torn om de be- 
ting als het anker pakt. ‘De Vrijheid’ zwaait om en als 
Rob een tweede anker aan een ketting heeft uitgebracht, 
gaat hij naar binnen om een S.O.S. uit te zenden, want zo 
vlak voor een koraalrif is zijn toestand wel erg gevaarlijk! 
Tien minuten lang zendt hij het noodsignaal uit en wan- 
neer hij op ontvangst overschakelt, hoort hij vrijwel on- 


middellijk keiharde morsetekens van een schip, dat dus 
blijkbaar dicht in de buurt is. ‘Hier motorjacht 
‘Pandora’!’ ontcijfert hij. ‘Geef uw positie, ‘Vrijheid’! 
Rob seint terug dat zijn vermoedelijke positie ten westen 
van het eilandje Nonimai in de Giartsgroep is. ‘Wij zijn 
op tien mijl afstand’, wordt er teruggeseind. ‘Met deze 
windkracht kunnen we onze rede niet verlaten. Probeer 
het te houden, wij komen zo snel mogelijk.” 


De toestand wordt steeds hachelijker voor ‘De Vrijheid’. 
Ongeveer twee uur na de ontvangst van het radiobericht 
breekt met een knal de manillatros en het schip ligt nu 
nog slechts voor één anker. Tot overmaat van ramp 
breekt ook de waterstag en vergeefs probeert Rob de 
mast extra te stagen. De kracht van de storm is te groot 
en even later komt met veel gekraak de mast naar bene- 
den. Bijna op hetzelfde ogenblik bedelft een nieuwe 


vloedgolf ‘De Vrijheid’. Dan breekt ook de ankerketting 
en nu maken de golven zich meester van het schip. Nu 
moet de kotter wel op de rotsen te pletter slaan en voor 
Rob blijft er dus niets anders over dan het schip te verla- 
ten… Eén hoge golf en ‘De Vrijheid’ zit op een rif. Rob 
grijpt Skip en springt overboord. Hij zal proberen het 
land te bereiken. Het is alsof hij achter zich een ruwe 
schaterlach uit het schip hoort opstijgen… 


Dwars door de branding moet Rob trachten de kust te 
bereiken, maar hij is uitgeput en slechts met moeite komt 
hij vooruit. Skip ziet hij nergens meer. Even later verliest 
hij zijn zwemvest en meteen sleurt een golf hem mee in 
de diepte en Rob verliest het bewustzijn. Wanneer hij zijn 
ogen weer opslaat, ligt hij op het strand en Skip staat 
naast hem, hevig zijn gezicht likkend. De trouwe hond 
heeft zijn meester niet in de steek gelaten en toen Rob in 


de golven verdween kon Skip hem nog juist grijpen. Met 
zijn tanden heeft hij Rob aan land gesleept. De storm is 
even plotseling bedaard als hij is losgebarsten. Het is wa- 
rempel bladstil geworden, merkt Rob. Bijgelovig is hij 
niet, maar zou de schim van Peer den Schuymer dan toch 
iets met al deze rampen te maken hebben? De oude zee- 
rover kan tevreden zijn: ‘De Vrijheid’ is een wrak ge- 
worden… 


De storm is gaan liggen en van de rede van het eiland 
Catowai vertrekt het schip dat de S.O.S.-seinen van kapi- 
tein Rob heeft opgevangen. Het is het motorjacht 
‘Pandora’, aan boord waarvan zich slechts twee meisjes 
bevinden. Het zijn Willy West, een vrolijke blonde jonge- 
dame en haar vriendin Margaretha Morris, een vlotte 
brunette. Marga is journaliste en ze heeft al heel wat van 
de wereld gezien. Zij werkt voor een groot nieuws- en 
filmbureau, dat haar het jacht ‘Pandora’ ter beschikking 
heeft gesteld. Willy is heel handig met de filmcamera en 


zorgt voor de illustraties bij de artikelen die Marga 
schrijft. Op Catowai hebben ze benzine en olie geladen 
voor de twee 100 PK-dieselmotoren, die de ‘Pandora’ 
een snelheid van 20 mijl geven. ‘Alles oké, Willy?’ 
vraagt Marga, die al aan het stuur staat. “We moeten zo 
snel mogelijk die schipbreukelingen zien te bereiken” 
‘Alles in orde, hoor’, rapporteert Willy, die de motoren 
heeft nagekeken. Dan stuift de ‘Pandora’ weg, op zoek 
naar ‘De Vrijheid’. 


De ‘Pandora’ zoekt nauwkeurig de hele omgeving van 
het eilandje af. Hier moet ‘De Vrijheid’ zijn gestrand, 
maar er is niets te vinden. ‘Ik begrijp er niets van’, zegt 
Willy, die voor de zoveelste maal de zee met haar kijker 
afzoekt. ‘Als het schip is gezonken, zouden we toch wel 
wrakstukken vinden…’ Marga komt ook aan dek en dan 
opeens horen de meisjes een geluid dat van het land af 
moet komen. ‘Een hond’, roepen beiden bijna tegelij- 
kertijd uit. ‘Dan zijn ze zeker aan land gekomen’, con- 


cludeert Willy. Voorzichtig zet de ‘Pandora’ koers naar 
de kust, maar het is oppassen met al die rotsen. Willy is 
voortdurend bezig met het dieptelood, terwijl Marga het 
jacht behoedzaam tussen de klippen door loodst. Wan- 
neer zij een geschikte plaats hebben gevonden om aan 
land te gaan, springt Skip hen, luid blaffend, tegemoet. 
‘Goed zo, jongen,’ zegt Marga, terwijl ze Skip over de 


Skip brengt de beide meisjes naar de plek, waar Rob nog 
steeds bewusteloos in het zand ligt. Ze knielen bij hem 
neer en hun eerste vrees, dat de man dood is, wordt niet 
bewaarheid. De schipbreukeling ademt nog, hoewel 
zwakjes. ‘Cognac!’ zegt Marga. ‘Heb jij je veldfles bij je, 
Willy?’ Willy heeft het medicijn tegen alle ziekten bij 
zich en enkele druppels zijn voldoende om Rob weer bij 
te brengen. Hij staart enige tijd wezenloos om zich heen, 
maar het duurt niet lang of hij herkent de omgeving. Hij 


vraagt zich af wie die twee meisjes zijn. “Waar zijn de an- 
dere leden van de bemanning?’ vraagt Marga. ‘Andere 
leden van de bemanning?’ mompelt Rob. ‘De Vrijheid’ 
had maar twee koppen aan boord: Skip en ik. Maar waar 
is ‘De Vrijheid’ eigenlijk?’ De meisjes vertellen, dat ze 
geen enkel spoor van een wrak hebben gevonden en dan 
dringt het grote verlies tot Rob door: zijn trouwe kotter 
‘De Vrijheid’, waarmee hij jarenlang heeft rondgezwor- 
ven op alle zeeën, is vergaan… 


Na een kwartier is Rob zo ver opgeknapt, dat hij kan lo- 
pen. Maar o, zijn rug! Gesteund door Marga en kreu- 
nend van pijn, strompelt hij langs het strand, terwijl Skip, 
die blij is dat zijn baas tenminste weer praten en lopen 
kan, vrolijk vooruit springt. Willy heeft ondertussen haar 
camera gehaald en maakt een paar opnamen van de 
schipbreukeling. Aan boord van de ‘Pandora’, waar Rob 
op een gemakkelijke sofa weer een beetje op adem kan 
komen, vertelt hij van zijn avonturen. Vooral de gebeur- 
tenissen met het goud van Peer den Schuymer vinden de 
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meisjes prachtig. Willy is ondertussen druk bezig met de 
afdrukken van haar opnamen. Ze stopt deze in een klei- 
ne beeldzender, die de foto’s radiografisch naar het 
persbureau zendt. ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zegt 
Marga, “is ‘De Vrijheid’ een goudschip in het klein.” 
‘Ja,’ zucht Rob, ‘maar Peer heeft goed wraak genomen: 
samen met mijn schip is ook de schat vergaan.’ ‘Maar 
we kunnen toch proberen het goud te bergen’, stelt Mar- 
ga voor. ‘Ja,’ roept Willy uit, “dat moeten we zeker 
doen.” 


De volgende ochtend gaan ze in de vlet van de 
‘Pandora’ zoeken naar de schatten van ‘De Vrijheid’. 
Rob kan zo ongeveer de plaats aanduiden waar zijn schip 
is vergaan en in het glasheldere water zien zij al gauw 
enkele wrakstukken van het schip op de bodem vastzit- 
ten. Het is hier maar enkele meters diep en Willy, die een 
goed zwemster is, zal proberen op de bodem van de zee 
een onderzoek in te stellen. Met een touw om haar mid- 
del duikt ze in het water, terwijl Marga haar lachend na- 


roept: ‘Je komt niet aan boord, voor je die miljoenen 
hebt gevonden, begrepen?’ ‘Zo eenvoudig zal het niet 
zijn’, denkt Willy, terwijl ze rondzwemt tussen de dicht 
met koraaldiertjes bezette rotsen. Als ‘De Vrijheid’ hier 
uit elkaar is geslagen, kunnen de zware kisten met de 
schatten van Peer den Schuymer nooit ver afgedreven 
zijn. Te meer, omdat de storm ogenblikkelijk is gaan lig- 
gen, toen ‘De Vrijheid’ was vergaan. Dan ziet ze iets aan 
de rand van een diepe kuil. 


Het is een kist, die op de hoeken zwaar beslagen is met 
koper. Die moet vast en zeker van ‘De Vrijheid’ afkom- 
stig zijn. Snel bevestigt Willy het touw aan een van de 
hengsels en wanneer zij bijna ademloos weer aan de op- 
pervlakte verschijnt, zegt ze hijgend tegen Rob: 
‘Kapitein, trekt u nou maar eens flink aan het touw.’ Dat 
laat Rob zich geen tweemaal zeggen en spoedig heeft hij 
de kist aan boord gehesen. Willy gaat door met duiken. 
Hoe ze ook speurt, er is verder niets te vinden. Inmiddels 
heeft Rob de kist geopend en de meisjes kijken hun ogen 


uit. Wat een schatten! Rob zit er een beetje somber naar 
te kijken. ‘Laten we het maar overboord gooien,’ zegt 
hij, ‘al die rommel heeft mij alleen maar ongeluk ge- 
bracht.” Overboord gooien? De meisjes zijn sprakeloos. 
Daar zit voor een paar miljoen dollar in die kist en dan 
zou je zoiets weggooien? “Maar kapitein,’ zegt Marga, 
‘alleen voor dit snoer parels kunt u al een prachtig nieuw 


zeilschip kopen.’ Een nieuw schip? Een nieuwe 
‘Vrijheid’? Aan die mogelijkheid heeft Rob nog niet 
gedacht. 


Dan gaan ze weer aan land om te zien of er delen van 
‘De Vrijheid’ op het strand zijn aangespoeld. Het eiland 
is bewoond en daar schuifelen juist twee inboorlingen het 
bosje in, terwijl ze een paar planken op hun schouders 
torsen. Zo, die heren hebben de restanten van ‘De Vrij- 
heid’ al geborgen. Rob is echter blij dat hij het overleefd 
heeft en het slordige miljoentje dat Willy voor hem heeft 
opgedoken, is nog een meevallertje. Gelukkig vindt hij 


nog wel de trommel met scheepspapieren, waarin ook 
zijn journaal zit. Wanneer ze besluiten weer aan boord te 
gaan, komt Skip hard aangelopen. Hij is in zijn eentje 
gaan zoeken en hij heeft gevonden wat Rob eigenlijk 
nog het meest heeft gemist: de pijp van zijn baas! Met 
een hoeraatje wordt de trouwe hond begroet. ‘En nu aan 
boord,’ commandeert Marga, ‘we gaan naar huis.’ 
“Waar is dat?’ vraagt Rob. ‘Amerika’, is het antwoord. 


De thuisreis verloopt voorspoedig. Onderweg praaien ze 
nog een tanker, die hun benzine- en olievoorraad aanvult 
en dan gaat het regelrecht naar de thuishaven. Rob is een 
beetje somber gestemd: het verlies van ‘De Vrijheid’ zit 
hem dwars. ‘Kop op’, zegt Marga. ‘Je moet maar eens 
met m’n vader gaan praten over een nieuwe schuit. Die 
bouwt ze namelijk.” “Wát?’ zegt Rob, terwijl hij verrast 
zijn pijp uit zijn mond neemt. ‘Heeft je vader een werf? 
Is hij soms Richard Morris, die bekende scheepsbou- 
wer?’ Ja, dat is de vader van Marga. ‘Hij heeft zich toe- 


gelegd op de bouw van zeiljachten’, vertelt ze. ‘Vorig 
jaar heeft hij nog een kits gebouwd die deel heeft geno- 
men aan de race over de Atlantische Oceaan. Dat schip 
heeft gewonnen.’ Daar heeft Rob van gehoord en de 
naam Richard Morris zegt hem genoeg. Het vooruitzicht 
dat hij spoedig weer de eigenaar zal kunnen zijn van een 
snel, zeewaardig schip, montert Rob weer wat op. Hij is 
weer helemaal de oude als ze na enkele weken de haven 
binnenvaren. 
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Aan wal maakt Rob kennis met Marga's vader, de be- 
roemde scheepsbouwer Morris. ‘Ik heb al veel van u ge- 
hoord, kapitein’, zegt deze, terwijl hij Rob hartelijk de 
hand schudt. “U bent dus de zeeman die die gevaarlijke 
professor Lupardi onschadelijk heeft gemaakt?’ ‘Ja, 
zegt Rob, ‘maar nu ben ik een zeeman zonder schip.’ 
‘Dat is te verhelpen’, zegt meneer Morris. ‘Uit hetgeen 
m’n dochter me over u heeft verteld, bent u een rijk man 
en voor mij zou het een eer zijn voor zo’n geoefend 
schipper een nieuwe boot te bouwen.’ ‘Als u dat zoudt 


willen doen,’ zegt Rob, ‘zou ik u m’n hele leven dank- 
baar zijn.” Spoedig zijn ze samen druk in gesprek. Me- 
neer Morris toont Rob verscheidene ontwerpen van 
zeilboten en de keuze is moeilijk. Tenslotte worden ze 
het eens: De ‘Vrijheid IT’ zal een prachtig schip worden, 
mooier nog dan Robs eerste vaartuig. Alleen... met de 
bouw zullen enkele maanden gemoeid zijn. ‘Beschouwt 
u zich gedurende die tijd als mijn gast’, stelt meneer 
Morris voor en Rob neemt dat voorstel dankbaar aan. 


Lang zal Rob niet van zijn rust genieten. Op zekere dag 
stelt Marga hem voor aan een Chinees, Chung Chi, stu- 
dent in de rechten. Marga vertelt dat Chung Chi waar- 
schijnlijk enig licht kan werpen op een duistere zaak. 
Een halfjaar geleden is een reporter van het nieuwsbu- 
reau, waarvoor ook Willy en Marga werken, naar China 
vertrokken om daar een reportage te maken over een 
grote smokkelzaak. Hij is nooit teruggekomen en nie- 
mand heeft ooit meer iets van hem gehoord. Nu deelt 


Chung Chi haar mede dat zijn oom, de bezitter van een 
Wenchow jonk, misschien meer van deze zaak afweet. 
‘En wat nu?’ vraagt Rob. ‘Wel,’ antwoord Marga, ‘wij 
wilden naar China gaan met de ‘Pandora’. Je gaat toch 
mee?’ Rob heeft er wel oren naar en hij laat Chung Chi 
nog eens precies vertellen hoe de jonk van zijn oom er- 
uitziet. In de Chinese wateren wemelt het van die schepen 
en stel je voor dat ze eens een smokkelschip zouden 
praaien. Tenslotte besluit hij met de meisjes mee te gaan. 


De ‘Pandora’ wordt gereed gemaakt voor een nieuwe, 
lange tocht en behalve proviand en olie krijgt het mo- 
torjacht ook een lichte bewapening aan boord. Dat is een 
idee van Rob. De meisjes hebben er eerst om gelachen. 
‘De ‘Pandora’ is toch geen oorlogsschip’, heeft Willy 
opgemerkt. Rob weet echter dat die smokkelbendes in de 
Zuid-Chinese wateren niet erg op pottekijkers zijn ge- 
steld en je kunt maar beter op alles voorbereid zijn. Dan 


kiest de ‘Pandora’ zee. De reis verloopt vlot en voorlo- 
pig lijkt het wel of ze op een plezierreis zijn. Wanneer de 
Chinese kust nadert, wordt het ernst. Elke dag staan ze op 
de uitkijk en nauwkeurig observeren ze de jonken die 
hen passeren. En zowaar, daar nadert op zekere dag een 
jonk die aan de beschrijving van Chung Chi voldoet. Het 
zou best de Wenchow jonk van zijn oom kunnen zijn. 
‘We zullen hem maar eens praaien’, stelt Rob voor. 


Wanneer de ‘Pandora’ de jonk is genaderd, kunnen ze 
de fraaie lijnen van het schip bewonderen. ‘Je kunt van 
die Chinezen zeggen wat je wilt,’ zegt Rob, ‘maar sche- 
pen bouwen kunnen ze. Naar onze begrippen zien die 
schuitjes er een beetje raar uit, maar ze zijn handig en 
snel. Wie er geen verstand van heeft, ziet zo geen onder- 
scheid, maar je hebt er tientallen modellen onder. Voor 
zover ik weet, is dit inderdaad een Wenchow jonk.’ On- 
dertussen heeft Willy de praaivlag gehesen en even later 
zien ze dat de jonk het anker laat vallen, terwijl de zeilen 


naar beneden gaan. Ten teken dat het sein is begrepen, 
waait bovendien van de mast de Chinese vlag. “We wor- 
den op onze wenken bediend,’ zegt Willy, ‘maar we 
zouden wel erg veel geluk hebben, wanneer we direct de 
goeie jonk te pakken hebben.’ Rob zegt niet veel. Hij 
kijkt scherp naar de jonk. Het zal toch geen smokkel- 
schip zijn? Welnee, dan zou het schip niet zo onmiddel- 
lijk hebben gereageerd op het verzoek om bij te draaien. 
Toch neemt hij zich voor alle voorzichtigheid in acht te 
nemen. 


Rob en de meisjes weten niet wat hen te wachten staat, 
want dit is niet de Wenchow jonk die ze zoeken. Niet de 
Chinese koopman Lu Ling voert het commando, doch 
een aan lagerwal geraakte Nederlandse koopvaardijkapi- 
tein die ‘Taaie Toon’ wordt genoemd. Een paar jaar ge- 
leden is zijn schip in deze buurt vergaan en nu houdt hij 
zich op met minder eerlijke zaken, waarbij hij wordt ge- 
holpen door de opiumsmokkelaar Ho Ming. Taaie Toon 
hangt over de verschansing wanneer de ‘Pandora’ na- 
dert. ‘Dat moet een politievaartuig zijn,’ zegt hij, ‘en je 


weet, Ho Ming, een onderzoek aan boord kunnen we ons 
niet veroorloven. We zullen de heren eens met een 
praatje aan boord lokken.’ Als de ‘Pandora’ langszij 
komt, vraagt een matroos wat er van hen verlangd wordt. 
‘Is Laopan (kapitein) Lu Ling bij u aan boord?’ vraagt 
Rob. De matroos verdwijnt en meldt Taaie Toon dat het 
jacht waarschijnlijk geen patrouillevaartuig van de politie 
is. ‘Laat de kapitein toch maar aan boord komen’, zegt 
Taaie Toon. 


Even later verschijnt de matroos weer en glimlachend 
zegt hij tegen Rob: ‘Laopan Lu Ling verzoekt u aan 
boord te komen.’ ‘Dat is een meevaller’, denkt Rob en 
hij roept tegen Willy: “We hebben geboft, het is de jonk 
van Lu Ling.’ Met één sprong is Rob aan boord van de 
jonk en hij volgt de sluw glimlachende Chinese matroos. 
Deze brengt hem naar de hut van de gezagvoerder. Taaie 
Toon houdt zich op de achtergrond. Dan gaat de deur 
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open en Ho Ming verschijnt. Rob loopt snel naar hem 
toe. ‘Is u Laopan Lu Ling?’ vraagt hij. ‘Ik ben kapitein 
Rob van…’ Dan zwijgt hij verschrikt, want hij kijkt in de 
loop van een revolver die Ho Ming grijnzend op hem 
richt. ‘Handen omhoog, kapitein’, zegt de Chinees. ‘U 
bent er lelijk ingelopen…”’ Ja, dat ziet Rob ook wel in. Hij 
kan helaas niets doen en hoewel aarzelend, steekt hij bei- 
de handen omhoog. 


Wat Rob vreesde, gebeurt enkele ogenblikken later: Mar- 
ga en Willy worden van de ‘Pandora’ gehaald door de- 
zelfde matroos. Wanneer ze alledrie in de kajuit zijn, 
worden ze met de handen op de rug gebonden en op een 
bank neergezet. Ho Ming is inmiddels verdwenen en in 
zijn plaats komt Taaie Toon. ‘Zo, zo,’ zegt hij in het En- 
gels, ‘hebben jullie zoveel belangstelling voor Lu Ling? 
Nou ik ken hem heel goed en het spijt me, maar Lu Ling 
zal jullie niet kunnen ontvangen. Zijn jonk is een paar 
weken geleden met man en muis vergaan. Ja, zo gaat het 


met mannetjes die zich met de zaken van de ‘Grote 
Heer’ bemoeien. Omdat jullie zo dringend naar hem 
vragen, voel ik mij genoodzaakt jullie even aan de tand te 
voelen. Taaie Toon zou graag willen weten wat jullie 
komen doen…”’ ‘Taaie Toon?’ roept Rob uit. ‘Als u zo 
heet, moet u een Hollander zijn.’ ‘Dat ben ik ook’, zegt 
de piratenhoofdman. ‘Dan zijn we landgenoten’, zegt 
Rob. Omdat hij niets te verbergen heeft, vertelt hij wie ze 
zijn en waarom ze in deze wateren kruisen. 


Taaie Toon draait een beetje bij wanneer hij merkt dat hij 
met een landgenoot te maken heeft en die meisjes zien er 
ook niet gevaarlijk uit. Hij overlegt fluisterend met Ho 
Ming die ook weer is binnengekomen. Dan beveelt hij 
een matroos de touwen van de gevangenen los te maken 
en hij schenkt zijn gasten een oorlam. ‘Ja,’ zegt hij, ‘of u 
zult slagen weet ik niet, maar één ding is zeker: met dat 
mooie jacht zult u hier niet lang kunnen rondvaren. Ie- 
dere smokkelaar ziet de ‘Pandora’ aan voor een politie- 
vaartuig en u zoudt in de hachelijkste situaties verzeild 


raken. Misschien kan ik u een handje helpen met uw op- 
sporingswerk als u mij dan ook een dienst wil bewijzen. 
In de eerste plaats raad ik u aan uw jacht te camoufleren 
tot een jonk en dan gaat u een poosje met mij op avon- 
tuur.’ Rob overlegt met de meisjes. Meedoen met een 
smokkelbende? Niets voor Rob! Marga en Willy denken 
daar echter heel anders over. Ze zouden een prachtig 
verhaal kunnen schrijven. ‘Hoe kunnen we de ‘Pandora’ 
in een jonk veranderen?’ vraagt Rob. ‘O,’ zegt Ho Ming, 
‘laat u dat maar aan mij over!’ 
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Ho Ming zet zijn mannetjes aan het werk en in korte tijd 
wordt het motorjacht ‘Pandora’ omgetoverd in een Chi- 
nese jonk. Op een afstandje ziet het er net echt uit, maar 
binnen het houten omhulsel bevinden zich twee machtige 
100 PK-motoren en bij windstilte zal deze jonk op ge- 
heimzinnige wijze een flinke vaart kunnen lopen. Daar 
wil Taaie Toon voordeel van trekken. Hij moet een partij 


opium afleveren bij de koopman Wang Hang en wanneer 
hij eventueel wordt ontdekt, moet hij zich snel uit de 
voeten kunnen maken. De opium wordt overgeladen in 
de ‘Pandora’. Zeilend gaat het dan naar de kust, waar 
telkens groepjes jonken liggen te lossen en te laden. Rob 
kijkt uit of hij de jonk van Wang Hang, die Taaie Toon 
hem heeft beschreven, kan ontdekken. 


Vlak onder de kust, bij de monding van een rivier, ligt de 
jonk van Wang Hang voor anker. Het is een groot schip 
met een hoog opgebouwde achtersteven. Daar staan en- 
kele Chinezen, van wie er een met een ouderwetse, kope- 
ren zeekijker staat te kijken. Blijkbaar heeft hij Taaie 
Toon herkend, want ze zien hem naar beneden lopen om 
Wang Hang te melden dat er bezoek komt. Taaie Toon 
vraagt Rob mee te gaan aan boord van de grote jonk. 
‘Neem ook die pakken opium mee’, zegt hij. Er is niets 
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aan te doen: Rob moet het spelletje verder meespelen. 
Het is geen prettig idee voor een gezonde Hollandse 
zeeman om aan zo’n smerige smokkelzaak mee te doen. 
Dat die Taaie Toon, die gezagvoerder is geweest van een 
flinke koopvaarder, zich daarvoor leent… Enfin, er wordt 
natuurlijk heel behoorlijk aan verdiend en ook met opi- 
umsmokkel verkregen geld stinkt niet. Rob volgt hem, 
maar voor alle zekerheid heeft hij in elke broekzak een 
revolver gestoken… 


Wang Hang ontvangt Taaie Toon en Rob in zijn weelde- 
rig ingerichte kajuit met veel strijkages. Hij is blijkbaar 
een zeer deftige Chinees, want hij is zeer dik en door- 
gaans zijn dikke Chinezen ook rijk en voornaam… Dan 
beginnen de onderhandelingen over de opium. Wang 
Hang neemt een monster en roept ook zijn stuurman om 
het goedje eens te keuren. ‘Niet slecht… niet slecht’, 
mompelt de dikzak. ‘Beter dan die vorige partij, kapi- 
tein. Daar had u mee geknoeid!’ ‘Geknoeid?’ stuift 
Taaie Toon op. ‘Pas op je woorden, Wang Hang.’ De 


Terwijl de onderhandelingen over de opium voortduren, 
lijkt het wel of Wang Hang in slaap valt. Dat bevalt Rob 
helemaal niet. Die dikke Chinees voert natuurlijk iets in 
zijn schild. Hij ziet er veel te pienter uit om in te dutten 
bij zo’n belangrijk gesprek. Dan ziet Rob het gordijn 
bewegen. Hij ziet nog kans Taaie Toon een stomp tussen 
z’n ribben te geven en dan springt hij net op tijd over- 
eind, Twee gewapende Chinezen springen te voorschijn 
en gaan de twee Hollanders te lijf. Dat is een kolfje naar 


Chinees maakt een afwerende beweging. ‘Daar praten we 
niet meer over,’ zegt hij, ‘alleen… uw prijs is een beetje 
hoog.” Dat vindt Taaie Toon helemaal niet. Wang Hang 
biedt hem de helft. ‘Geen denken aan’, meent Taaie 
Toon, want dat kost hem tienduizend dollar! Beide Chi- 
nezen doen dan net of ze een beetje doezelig worden van 
de opium, maar het ontgaat Rob niet dat Wang Hang een 
matroos stiekem een teken geeft. Hij stoot Taaie Toon 
aan. Beiden zijn op hun hoede. 


Robs hand en Taaie Toon weet ook wel hoe hij zulke 
knapen aan moet pakken. Op vakkundige wijze vloert 
Rob de ene Chinees, terwijl Taaie Toon de ander bij zijn 
staart grijpt en hem tegelijkertijd zijn vuist onder de kin 
duwt. Die twee zijn buiten gevecht gesteld, maar Wang 
Hang die uit zijn voorgewende sluimering is ontwaakt, 
merkt dat de overrompeling van de Hollanders niet zo 
vlot van stapel is gelopen en schreeuwt enkele onver- 
staanbare bevelen. 


Elders op het schip heeft men de bevelen van Wang 
Hang begrepen en nu komen van alle kanten nieuwe be- 
lagers te voorschijn. “We moeten ons erdoor slaan!’ 
schreeuwt Taaie Toon. Rob heeft geen tijd hem te ant- 
woorden. Hij slaat juist een Chinees, die hem beentje 
heeft willen lichten, tegen het dek. Taaie Toon heeft in- 
middels de verschansing bereikt en met een behendig- 
heid, die men van hem niet zou verwachten, springt hij 
op het dek van de ‘Pandora’. Marga is op het lawaai af- 


Rob geeft de strijd niet op. Terwijl hij verwoed met zijn 
belager vecht, schreeuwt hij Taaie Toon toe de ‘Pandora’ 
los te gooien. Zo meteen springen de matrozen van 
Wang Hang nog over en dan is de kans op ontvluchten 
natuurlijk helemaal verkeken. Taaie Toon aarzelt. Hoe 
zal Rob aan boord komen wanneer hij de ‘Pandora’ los- 
gooit? Rob slaagt er in zijn tegenstander het mes te ont- 
futselen en daarmee hakt hij de meertouwen los. Door de 
sterke stroom drijft de ‘Pandora’ direct weg en nu ko- 
men de Chinezen van Wang Hang pas goed in actie. De 


gekomen en staat gereed met een revolver om eventuele 
achtervolgers warm te onthalen. Rob heeft pech, want 
juist wanneer ook hij zich over de verschansing wil wer- 
pen, springt een Chinees uit een schuilhoek te voorschijn 
en slaat beide armen om Robs linkerbeen, terwijl hij zich 
pardoes laat vallen. Rob struikelt en valt met een smak op 
het dek. Daar hebben die gele kerels hem zowaar te pak- 
ken gekregen… 


buit dreigt hen te ontsnappen. De geweerkogels richten 
weinig schade aan en langzaam maar zeker drijft de 
‘Pandora’ verder weg. Rob heeft van de verwarring ge- 
bruik gemaakt om naar het achterschip van de jonk te 
vluchten. Hij gooit een bos staaldraad in het water en de 
Chinezen, die een plons horen, menen dat die brutale 
Hollander in het water is gesprongen. Even later zien ze 
de vin van een haai voorbij schieten. ‘Goed zo,’ mom- 
pelt Wang Hang, “die knaap zien we niet meer terug.’ 


Wang Hang weet niet dat die brutale Hollander nog altijd 
aan boord van zijn eigen jonk is. Rob heeft zich verbor- 
gen in de roerbun van de jonk. Een jonk heeft een eige- 
naardig roer dat omhoog getrokken kan worden wanneer 
het schip in laag water komt. Aan dek is het nu een en al 
bedrijvigheid. Wang Hang heeft alle hens aan dek geroe- 
pen, teneinde zo snel mogelijk de achtervolging op de 


Aan boord van de ‘Pandora’ zijn de zeilen gehesen en 
spoedig bereikt het schip open zee. Als Taaie Toon 
merkt dat de jonk van Wang Hang de achtervolging be- 
gint, grinnikt hij. Wang Hang kan ook niet weten dat de 
‘Pandora’ de snelste jonk ter wereld is. ‘Zoudt u de 
motoren willen starten?’ vraagt hij aan Willy. ‘Dan zul- 
len we die Chinees even op zijn neus laten kijken!’ De 
meisjes maken zich erg ongerust over Rob. Taaie Toon is 


‘Pandora’ in te zetten. De ankers worden gelicht, de zei- 
len gehesen en spoedig komt er gang in het ogenschijn- 
lijk logge vaartuig. Van zijn schuilhoek uit ziet Rob dat 
enkele matrozen bezig zijn een stapel rieten matten, die 
iets verborgen houden, weg te halen. Onder de rieten 
matten komt een stuk geschut te voorschijn. Het is een 
Frans kanon, dat zeker wel tachtig jaar oud is. 


in zijn hart ook wel een beetje bang voor het lot van die 
jonge Hollander. ‘Hij heeft wel in hachelijker situaties 
verkeerd’, troost hij Marga. Ondertussen is Willy bezig 
met de motoren, maar wat ze ook doet, ze slaan niet aan. 
Taaie Toon geeft dan een sein aan zijn eigen Wenchow 
jonk, die op korte afstand voor anker ligt. Even later zien 
zij het schip opvaren. 
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Marga is Willy te hulp gesneld en in de machinekamer 
werken beide meisjes koortsachtig om het mankement 
aan de motoren op te sporen. De brandstofleiding blijkt 
verbogen te zijn. Bij het camoufleren van het schip is er 
vermoedelijk een stuk hout op de leiding gevallen. Ter- 
wijl ze nog bezig zijn het euvel te herstellen, dreunt een 
kanonschot op zee. ‘Willy,’ zegt Marga, ‘de poppen zijn 
aan het dansen. Dat is iets voor jou! Neem je camera, dan 


De bemanning van de Wenchow jonk probeert de aftocht 
van de ‘Pandora’ te dekken, maar de jonk van Wang 
Hang kruipt dicht onder de kust en nadert de ‘Pandora’. 
die lang niet zo snel is als haar belager. Telkens weer 
dondert het geschut. Het oude Franse kanon doet het 
nog goed en de granaten die worden afgevuurd, zijn be- 
hoorlijk gevaarlijk. Daar krijgt de Wenchow jonk een 
voltreffer! Het schip wordt een wrak en nu beveelt Wang 
Hang, die het gevecht persoonlijk leidt, de aanval op de 
‘Pandora’ te openen. ‘Een extra zware lading’, com- 
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maak ik die leiding wel in orde.” Dat laat Willy zich geen 
tweemaal zeggen en even later is zij ijverig met de came- 
ra in de weer. Dat wordt een mooie film! Het schip van 
Wang Hang wordt de pas afgesneden door de Wenchow 
jonk van Taaie Toon, die vanaf het dek van de ‘Pandora’ 
het gevecht gadeslaat. Wanneer hij naar Willy kijkt, 
mompelt hij: “Nou, die meisjes vallen me mee. Ze zijn 
tenminste niet bang…” 


mandeert hij. Dat bevel wordt hem noodlottig, want wan- 
neer zijn matrozen het kanon hebben gericht en willen 
afvuren, springt met een daverende slag het sluitstuk uit 
het kanon, dat nu onbruikbaar is geworden. Er ontstaat 
paniek onder de bemanning, want een beginnende brand 
moet snel worden geblust. Wang Hang heeft de orde 
spoedig hersteld. Wat nu? Knarsetandend van woede staat 
Wang Hang aan dek. Zal de prooi hem ontgaan? Hij be- 
sluit de ‘Pandora’ te overzeilen. 


De situatie wordt er voor de ‘Pandora’ niet eenvoudiger 
op. De jonk van Wang Hang is veel sneller. De motoren 
van de ‘Pandora’ weigeren nog steeds. Taaie Toon kent 
zijn tegenstander: deze zal niet dulden dat de opium- 
schuit hem ontsnapt. ‘Ze hebben pech met hun geschut’, 
zegt Taaie Toon tegen Ho Ming. ‘Laten wij hen nu eens 
de volle lading geven met onze wapens.” Het machi- 
nepistool van de ‘Pandora’ komt in actie, maar de jonk 


stoort zich daar niet aan en komt met grote snelheid na- 
der. De ‘Pandora’ kan ook niet verder naar de kust 
vluchten, want op de talloze klippen zou het schip zeker 
vastlopen. Aan boord van de ‘Pandora’ weten ze niet dat 
Rob er nog altijd is. Hij heeft werkloos moeten toezien 
hoe de Wenchow jonk in de grond werd geboord, maar 
nu kan hij ingrijpen. Hij laat zich zakken door de roer- 
bun en werkt zich buitenom naar de campagne omhoog. 


Aan boord van de jonk van Wang Hang heerst grote 
spanning. Elk ogenblik kan de ‘Pandora’ worden over- 
varen en allen aan boord turen scherp naar voren, zonder 
er op te letten dat op het achterdek iets gebeurt. Het is 
Rob, die zacht naderbij sluipt en allereerst geruisloos de 
navigator onschadelijk maakt. Dan springt hij snel naar 
de achterste bezaansmast. De twee roergangers staan 
klaar om direct het roer om te gooien wanneer de jonk 


de ‘Pandora’ zal rammen en weten niet, welk gevaar 
voor henzelf dreigt. Rob heeft zijn mes getrokken en met 
een paar halen snijdt hij de vallen van het bezaanszeil 
door. Dat komt met hevig lawaai naar beneden en bedekt 
beide roergangers, juist wanneer deze de zware helmstok 
willen opduwen. De manoeuvre, die Wang Hang zo knap 
had bedacht, is mislukt! 


De hoge campagne van de jonk zwaait over de 
‘Pandora’ wanneer het schip afdraait. Met spanning 
heeft men aan boord van de ‘Pandora’ de manoeuvre 
gevolgd, maar dan opeens klinken kreten van het dek: 
daar duikt iemand van de campagne af die de gaarden 
van het grootzeil van de ‘Pandora’ grijpt en zich snel 
naar beneden laat zakken. Bijna op hetzelfde ogenblik 
beginnen de motoren te draaien. Marga, die het manke- 


ment heeft hersteld, komt aan dek en Willy vertelt haar 
dat Rob weer aan boord is. Willy heeft van het gevecht 
prachtige opnamen gemaakt. Ondertussen zijn de Chine- 
zen aan boord van de jonk van Wang Hang van de schrik 
bekomen en zij besluiten een nieuwe poging te onder- 
nemen de ‘Pandora’ te overvaren. Maar... tot hun grote 
verbazing zien zij het schip opeens met grote snelheid 
wegvaren, terwijl het de zeilen juist heeft gestreken. 


De ‘Pandora’ zet koers naar het wrak van de Wenchow 
jonk en neemt de bemanning, die er goed is afgekomen, 
aan boord. Taaie Toon drukt Rob hartelijk de hand. ‘Als 
jij er niet was geweest’, zegt hij. Rob wil van een be- 
dankje niet weten. ‘Het was een hachelijk avontuur,’ zegt 
hij, ‘maar het is goed afgelopen.’ Taaie Toon wil echter 
toch zijn dankbaarheid tonen en vervolgt: ‘Jullie zijn 
toch op zoek naar die verdwenen reporter? Ik kan jullie 
misschien een handje helpen. Laat mij met enkele ver- 
trouwde Chinezen aan boord van de ‘Pandora’ blijven, 


dan kunnen we samenwerken.’ Rob overlegt met de 
meisjes en ze besluiten het aanbod aan te nemen. Taaie 
Toon vertelt dan wat hij weet. De verdwenen reporter was 
op het spoor gekomen van een uitgebreide wapensmok- 
kel. De man bevond zich aan boord van de jonk van Lu 
Ling, die aan het vissen was in de buurt van een stoom- 
schip waarop wapens werden overgeladen uit jonken. Hij 
volgde de jonken in een klein bootje en ontdekte het wa- 
pendepot. 


’s Avonds gaat de ‘Pandora’ voor anker in de buurt van 
enkele vissersjonken. Dan vervolgt Taaie Toon zijn ver- 
haal. Toen de reporter het wapendepot had ontdekt, 
schijnt hij daarover iets te hebben verteld en dat is hem 
noodlottig geworden. Hij werd ontvoerd door trawanten 
van de Grote Heer, een gevreesde mandarijn, die weer tot 
een andere partij behoort dan die waarvoor de smokke- 
laars werken. Deze wil nu in het bezit komen van de wa- 
pens door de reporter tot spreken te dwingen. Taaie 


In de kajuit van de ‘Pandora’ zitten Rob en Taaie Toon 


druk te praten, wanneer Skip begint te grommen. 
‘Onraad?’ vraagt Taaie Toon, terwijl hij opspringt en 
zijn pistool grijpt. Skip blaft woedend en holt naar het 
dek. Taaie Toon volgt hem, maar hij is te laat. Hij ziet 
een sampan wegroeien in de duisternis en de schoten, die 
hij het bootje nazendt, hebben geen uitwerking. Wie zou 
die indringer zijn geweest? Die kerel is maar net op tijd 


Toon heeft dit alles vernomen van Lu Ling, wiens jonk 
een dag later met man en muis verging. Vermoedelijk 
wordt de reporter diep in het binnenland nog steeds ge- 
vangen gehouden. Ze zijn zo druk in gesprek, dat nie- 
mand aan boord van de ‘Pandora’ de nadering van een 
sampan heeft gemerkt, aan boord waarvan zich de 
stuurman van Wang Hang bevindt. Hij klimt aan boord, 
luistert het gesprek af en ziet dat de ‘Pandora’ helemaal 
geen jonk is! 


ontsnapt. Een kogel van Taaie Toon heeft hem in een 
arm getroffen! Hij brengt Wang Hang verslag uit van zijn 
bevindingen en deze lacht in zijn vuistje. “We moeten 
zien dat we Taaie Toon gevangen nemen’, zegt hij tegen 
zijn stuurman. ‘Die westerlingen betalen een aardige los- 
prijs.” De zaken gaan goed voor Wang Hang: een flink 
partijtje opium heeft hij al vervoerd en nu zal hij die Eu- 
ropeanen eens bij de neus nemen! 


Rob besluit, na overleg met de meisjes en Taaie Toon, 
koers te zetten naar de dichtstbijzijnde grote haven om 
de reis naar het mandarinaat van de Grote Heer voor te 
bereiden. Wanneer ze in de havenstad aankomen, moet 
Taaie Toon zijn nieuwe vrienden enkele uren alleen la- 
ten, omdat hij iets te regelen heeft. Rob gaat met Marga 
en Willy de stad in. Ze moeten nog inkopen doen voor 
de lange tocht die hen wacht. In de Chinese binnenstad 
kijken ze hun ogen uit: een bonte mengeling van allerlei 
winkels met vreemde opschriften die ze niet kunnen le- 


zen. Een antiquair, een kleine gele man met een bril op, 
komt hen glimlachend en buigend tegemoet en nodigt 
hen uit zijn zaak te bezoeken. ‘U hoeft niet te kopen’, 
verzekert hij, wanneer hij ziet dat Rob even aarzelt. ‘U 
komen alleen maar kijken!’ Rob heeft een heel andere 
reden om op zijn hoede te zijn. Als hij zich niet vergist, 
worden ze al een tijdje gevolgd… Wie is die man met die 
slappe hoed en zijn sigaret, die hen zo stiekem gadeslaat? 
Zouden er nu al moeilijkheden dreigen? 


Het winkeltje van de antiquair staat vol met allerhande 
kunstvoorwerpen en Willy en Marga zijn verrukt over 
alles wat hier te zien is. ‘Kijk eens, Marga,’ roept Willy 
uit, “wat zou dat een aardige lantaarn zijn voor de kajuit 
van de ‘Pandora’.” Ze wijst op een oude, fraai versierde 
Chinese lantaarn. Rob heeft meer belangstelling voor een 
verzameling oude navigatie-instrumenten. Dan draait hij 
zich snel om. Skip, die rustig aan zijn voeten lag, is opge- 


sprongen en begint te grommen. Rob heeft zich geen se- 
conde te laat omgedraaid, want op hetzelfde ogenblik 
suist een mes door de lucht, dat trillend in de muur blijft 
steken. Rob heeft zijn pistool al getrokken en schiet de 
messenwerper neer. ‘Pas op!’ schreeuwt Rob tot de 
meisjes. “We zijn in een val gelokt!’ Willy en Marga 
hebben deze waarschuwing niet meer nodig, want op het 
geluid van het schot hebben ze zich al omgedraaid. 


Skip is in actie gekomen. Twee mannen proberen naar 
binnen te dringen, maar de hond springt een van hen 
naar de keel. De tweede, die geschrokken is van het lot 
van de messenwerper, neemt uit zichzelf de benen. Dan 
ziet Willy dat de vriendelijke antiquair achter de toon- 
bank is geslopen en een revolver te voorschijn haalt. 
Zonder zich te bedenken neemt ze een grote vaas en slaat 


De antiquair is verstijfd van schrik en het kost Rob wei- 
nig moeite de man een bekentenis te ontlokken. ‘Ja, ja,’ 
hakkelt de Chinees, ‘alles was zo op touw gezet.’ Hij zou 
de dames en meneer binnenlokken en dan zouden die 
anderen komen om de vreemdelingen te overweldigen. 
‘Wie is je opdrachtgever?’ buldert Rob hem toe. ‘Dat 
is. dat is…’, stottert de man. ‘Nou?’ Rob geeft een ruk 
aan zijn oor en de Chinees gilt: “Wang Hang, meneer. 


hem daarmee op zijn hoofd. De vaas breekt in stukken 
en verdoofd zakt de koopman op de grond neer. Robs 
woede kent geen grenzen, nu hij ziet hoe dat glimla- 
chende mannetje ook in het komplot is betrokken. Met 
de kolf van zijn pistool slaat hij de vaas aan gruzelemen- 
ten. De Chinees, met de rand van de vaas als kraag om 
zijn nek, ziet er tamelijk angstig uit! 


Wang Hang heeft het mij gevraagd. Maar laat u mij nou 
asjeblieft gaan, meneer…”’ Rob laat hem los en ziet dat de 
meisjes allang over de schrik heen zijn. Willy heeft op- 
namen van de vechtpartij gemaakt en Marga staat ijverig 


aantekeningen te maken. ‘We gaan terug naar de 
‘Pandora’, fluistert Rob de meisjes toe, ‘maar kijk goed 
uit, want die Chinezen zijn slim.’ Dan vertrekken ze. On- 
gehinderd bereiken ze het schip. 


Wanneer de meisjes en Rob aan boord van de ‘Pandora’ 
terugkeren, vinden zij Taaie Toon en Ho Ming in de ka- 
juit. Taaie Toon ziet er piekfijn uit: hij heeft een nieuw 
kostuum gekocht, compleet met boord en das. Rob ver- 
telt wat hen is overkomen. ‘Drommels,’ zegt Taaie Toon, 
“dat moeten handlangers van Wang Hang zijn geweest. 
Die kerel in die sampan was dus wel degelijk een spion.’ 
Ho Ming mengt zich in het gesprek. ‘We moeten zo snel 
mogelijk naar het binnenland vertrekken’, stelt hij voor. 


Daar is Rob het volkomen mee eens. Voor ze vertrekken 
roept Willy eerst nog het persbureau, waarvoor zij en 
Marga werken, radiotelegrafisch op. De neef van Lu 
Ling weet immers nog niet dat zijn oom is omgekomen… 
Tevens seint zij foto’s over van enkele leden van de ben- 
de, die deze moord op haar geweten heeft. Wanneer 
Chung Chi dit nieuws verneemt is hij zeer geschokt, maar 
hij besluit zijn oom te wreken. 


De expeditie naar het binnenland wordt zorgvuldig 
voorbereid. Natuurlijk zouden de motoren van de 
‘Pandora’ het schip gemakkelijk en snel de rivier kun- 
nen opstuwen, maar Rob vindt het beter de vermomming 
van het schip niet prijs te geven. Ho Ming gaat koelies 
huren, die de ‘Pandora’ op sleeptouw nemen. De reis 
duurt verscheidene dagen en wanneer ze even het doel 
van hun tocht kunnen vergeten, genieten de meisjes en 
Rob van het landschap en het aangename klimaat. China 
iseen heel mooi land. Op zekere dag passeert hen een 


eigenaardig gebouwde jonk. Taate Toon en Rob kijken 
met belangstelling naar het scheepje, maar ze kunnen 
niet weten dat aan boord van deze jonk de stuurman van 
Wang Hang zich verborgen houdt, die van plan is het hen 
heel lastig te maken! Tenslotte bereikt de ‘Pandora’ een 
bocht in de rivier. Ze zullen de reis nu verder te paard 
maken. ‘Misschien kunnen we wel een wagen op de kop 
tikken’, zegt Taaie Toon. ‘Dat zou nog makkelijker 
zijn.” 


Taaie Toon slaagt er in een rijtuig te krijgen. Het ziet er 
wel een beetje vreemd uit en erg snel zal het karretje met 
die logge wielen niet rijden, maar er is plaats voor allen 
en voor de bagage. Marga zal de tocht meemaken, terwijl 
Willy met een paar Chinezen aan boord van de 
‘Pandora’ achterblijft. Rob heeft, na lang onderhandelen 
met een Chinees, een paard aangeschaft. Dan knalt Taaie 
Toon met de zweep en voort gaat het, de onbekende bin- 


nenlanden in, naar het mandarinaat van de Grote Heer. 
Ondertussen is de jonk, die Taaie Toon en Rob zo heb- 
ben bewonderd om zijn merkwaardige achtersteven, en- 
kele kilometers stroomopwaarts aan de wal gemeerd en 
twee Chinezen verlaten het schip, ieder een ezeltje met 
zich meevoerend. Die ene, met een baardje, is de stuur- 
man van Wang Hang... 


De twee samenzweerders maken gebruik van een smal, 
bochtig bergpad. De ezeltjes draven snel en spoedig zijn 
zij de expeditie van Rob en Taaie Toon, die met zijn log- 
ge kar niet zo snel vooruit komt, ver voor. Wanneer zij 
boven op een heuvel zijn aangekomen, kijken zij speu- 
rend rond. De knecht van de stuurman strekt dan zijn 
arm uit en zegt: ‘Daar is het kamp van de rovers, heer.” 
De stuurman kijkt om en ziet in het dal een rookpluim. 
Ja, daar zal het zijn. Ze rijden verder en spoedig hebben 


ze het kamp bereikt, waar de stuurman langdurig met de 
hoofdman onderhandelt. De rovers zijn heel bereidwillig. 
Een reisgezelschap aanhouden? Geen kunst aan. En een 
beloning vooruit? Dan is het helemaal in orde. Opgewekt 
verzamelt de hoofdman zijn mannen. Dan betrekken zij 
hun stellingen langs de weg en lang hoeven ze niet te 
wachten: daar, in de verte, komt de wagen van Taaie 
Toon en zijn gezelschap al aan. 


Taaie Toon heeft al gemerkt dat zo’n rit door de Chinese 
binnenlanden geen gemakkelijk werkje is. Tjonge, wat 
zijn die wegen hier bochtig en smal. Wanneer je aan de 
ene kant een steile rotswand hebt en aan de andere kant 
een peilloos diep ravijn, denk je als zeeman wel eens: 
stond ik maar weer op de brug van m'n ouwe schuit, 
desnoods bij een vliegende storm. Rob denkt er net zo 
over. Hij rijdt voorop als er plotseling een kogel langs 


De hersens van Taaie Toon werken bliksemsnel. Die oor- 
stok was maar zo’n idee van hem en kijk eens hoe 
prachtig dat ding van pas komt. In vliegende vaart pas- 
seert hij het punt waar de rovers juist over het ravijn 
kruipen en dan gooit hij de stok uit. Deze blijft haken 
achter een tak van de boomstam. Taaie Toon buitelt bij- 
na van zijn paard wanneer de dieren opeens in hun vaart 
worden geremd, maar het gehinnik van de paarden wordt 
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zijn oren fluit. Beginnen ze hier nu ook al? Hij geeft zijn 
paard de sporen om de weg te verkennen en wanneer hij 
bij de volgende bocht komt, ziet hij een aantal mannen, 
met geweren gewapend, over een gevelde boom het ra- 
vijn oversteken. Rob snelt terug en meldt Taaie Toon wat 
er gaande is. Deze springt van de wagen, haakt de paar- 
den los, slingert zich op de rug van een van de dieren en 
gaat, met de oorstok in de hand, de rovers tegemoet! 


overstemd door het geschreeuw van de Chinezen, die in 
de afgrond worden geslingerd. Marga heeft ondertussen 
snel de geweren gegrepen, die achterin de wagen waren 
gestouwd, en liggend onder de kar vuren zij en de Chi- 
nezen op de rovers. Rob is verder gereden om te zien of 
er nog meer schavuiten op de loer liggen. Verderop 
blijkt alles veilig. 


Zonder stoornis wordt de reis voortgezet. Spoedig liggen 
de bergen achter hen en ze bereiken een heuvelachtige 
streek met veel bossen, kleine meertjes en rivieren. Wan- 
neer zij wederom een oude brug passeren, zegt Taaie 
Toon, die de kaart nauwkeurig heeft bestudeerd, dat het 
doel van de reis nu nadert. En inderdaad, enige tijd later 
geeft Rob een kreet: door de bossen doemt een oude 
Chinese nederzetting op. Dat is ongetwijfeld het manda- 
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Het gezelschap rijdt de poort binnen. Taaie Toon schijnt 
hier inderdaad goed bekend te zijn, want wanneer hij 
verzoekt toegelaten te worden tot de Grote Heer, wordt 
hier direct gevolg aan gegeven. Even later staan hij en 
Rob tegenover de mandarijn, wiens gelaat half schuil gaat 
achter een doek. Taaie Toon en Rob maken de voorge- 
schreven buigingen. ‘Ik ben op doorreis in gezelschap 
van mijn zoon en zijn dochter’, zegt Taaie Toon. ‘Ik heb 


rinaat van de Grote Heer. Taaie Toon laat stoppen en 
geeft instructies. Hij is goed op de hoogte met de ge- 
bruiken van de Chinezen en je kunt bij iemand van stand 
niet zo binnenlopen. De Chinezen worden netjes aange- 
kleed en gaan naast de paarden lopen en Taaie Toon 
leert Marga en Rob hoe ze zich bij de begroeting dienen 
te gedragen. 


een flinke partij opium voor u meegebracht, o, heer.” 
Marga is naar de vrouwenvertrekken geleid, waar de eer- 
ste vrouw van de mandarijn haar ontvangt. Tot Marga's 
opluchting spreekt ze vrij goed Frans en beiden kunnen 
langzaam met elkaar spreken. ‘Ik moet u mijn veront- 
schuldigingen aanbieden voor de wierooklucht hier in de 
kamer’, zegt de Chinese, ‘Dat is voor de baby. Die ligt 
ziek in zijn wiegje…’ 
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‘Ach, is uw kindje ziek?’ vraagt Marga, terwijl ze naar 
het wiegje gaat. Ze heeft in Amerika een verpleegsters- 
cursus gevolgd en ziet direct dat de baby difterie heeft. 
“Welke geneesmiddelen gebruikt u?’ vraagt ze aan de 
Chinese vrouw en deze wijst haar enkele potjes en flesjes 
met een raadselachtige inhoud. Marga maakt haar ver- 
banddoos open. ‘Schrikt u maar niet’, zegt ze, wanneer 
de moeder wat angstig naar de injectienaald kijkt die ze 


Een paar dagen later is Marga bezig met de bijna gene- 
zen baby als haar tasje van de tafel valt. De vrouw van de 
mandarijn raapt het op en slaakt een kreet van schrik. 
Marga kijkt om en ziet dat er een foto uit haar tasje is 
gevallen. ‘Dat. dat is Roy Robinson!’ stamelt de Chine- 
se vrouw. ‘Ja!’ roept Marga uit. ‘Kent u hem?’ Dan 
komt het verhaal. Ze kent de Amerikaan heel goed, want 
haar man houdt hem gevangen. ‘Waar?’ vraagt Marga 


te voorschijn haalt. Ze geeft de baby een injectie en na 
korte tijd zien beide vrouwen het kindje al wat opknap- 
pen. De moeder is dolgelukkig! Ondertussen laat de 
mandarijn aan Rob en Taaie Toon zijn bezittingen zien. 
Vooral op de mooie vijver achter zijn huis is hij trots. 
Aan de overkant van het water staat een hoge, zeer oude 
tempel. 
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vol spanning. ‘In de kelder onder de tempel’, antwoordt 
de vrouw. ‘Och,’ roept ze uit, ‘mijn man is in de oorlog 
gewond geraakt, zijn gelaat is verminkt en nu is hij zo 
wreed’ ‘Hoe kunnen we die kelder bereiken?’ vraagt 
Marga verder. ‘Er is een trap die naar een gang leidt’, 
luidt het antwoord. ‘Volgt u die, dan komt u in de kel- 
der.” Marga snelt weg en vertelt opgewonden aan Taaie 
Toon en Rob wat ze heeft gehoord. 


Rob en Taaie Toon maken snel een plan. ‘Reken maar,’ 
zegt Taaie Toon, ‘dat die mandarijn ons in de gaten 
houdt, hoe vriendelijk hij ook is… Zijn mannetjes beloe- 
ren ons de hele dag.” Dan stelt Rob voor een feestje te 
organiseren voor de lijfwacht. ‘Top!’ zegt Taaie Toon. 
‘Dan zorg ik voor de opium.” Aldus geschiedt. Het 
wordt een vrolijke avond. Er is genoeg te eten en te drin- 
ken en inderdaad…, tenslotte liggen de bewakers van de 


mandarijn allen in diepe rust op de banken. De twee 
Chinezen van de ‘Pandora’, die gezorgd hebben nuchter 
te blijven, nemen stiekem de patroonbanden mee. Rob en 
Taaie Toon volgen de vrouw van de mandarijn. Ze wijst 
hen het luik in de kelder, waar de trap uitkomt die naar 
de onderaardse gang leidt. Om het luik te openen moet 
een zware steen omhoog getild worden. Dit lukt Rob en 
Taaie Toon. 


Voorzichtig dalen zij de wenteltrap af. Het is zeer donker 
en Robs lantaarn bewijst goede diensten. Wat een lugube- 
re ruimte. Daar begint de gang. Je kunt er niet rechtop 
lopen. Er strijkt iets langs Robs wang en hij richt zijn 
lichtbundel omhoog. Vleermuizen, die kun je in zo’n 
donker hol verwachten. Voorzichtig sluipen ze verder. 
Dan houdt de gang op en ze staan voor een deur. De 


toegang tot de gevangenis? Nou, dat loopt dan nogal vlot 
van stapel. Kijk, daar is het slot van de deur. Rob morrelt 
eraan, maar dan stoot Taaie Toon een kreet uit. Ver- 
schrikt kijkt Rob om en ziet dat een zwaar ijzeren hek, 
door onzichtbare hand gedreven, achter hen neerdaalt. 
Nu zitten ze opgesloten. Wat is dat voor een dof geluid in 
de verte? Het lijkt wel een zware gong. 


Rob en Taaie Toon horen ook nog iets anders. Achter de 
deur, waartegen ze geleund staan, klinkt een stem. De ge- 
vangene! Zou die deur open kunnen? Met alle kracht 
duwen Taaie Toon en Rob en de deur wijkt. In de ope- 
ning verschijnt het gezicht van een jonge man. Erg jong 
ziet hij er echter niet uit, met die ingevallen wangen, die 
lange haren en die baard. De ongelukkige knippert met 
zijn ogen en stamelt onverstaanbare woorden. ‘Bent u 
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Marga en de twee Chinezen van de ‘Pandora’ zijn op 
hun post gebleven en volgen de mandarijn als deze het 
huis verlaat. Hij loopt naar de tempel en ontsteekt een 
aantal kaarsen. In het flauwe licht zien ze een enorm af- 
godsbeeld in zittende houding, met een groot aantal ar- 
men. ‘Dat is Kuan-Jin, de veelarmige godin van de 
barmhartigheid’, fluistert een van de Chinezen Marga in 
het oor. Maar Marga heeft voorlopig geen belangstelling 


Roy Robinson?’ vraagt Rob. ‘Ja. ja,’ antwoordt de 
ander, ‘en wie bent u?’ ‘Wij komen u bevrijden’, ant- 
woordt Rob, maar meteen bedenkt hij, dat er voorlopig 
van die bevrijding niet veel terecht zal komen: ze zijn 
zelf immers ook gevangen! De mandarijn is door het 
alarmsysteem, dat hij zelf heeft aangelegd, gewekt. Hij 
kleedt zich snel aan en begeeft zich naar buiten. Het is 
diep in de nacht, maar de maan schijnt. 


voor deze bijzonderheden: de mandarijn is namelijk te- 
gen het beeld omhoog geklommen. Het beeld is zo 
groot, dat de Chinees nauwelijks groter is dan een van de 
handen van Kuan-Jin. Dan zien ze de mandarijn opeens 
niet meer. De Chinees, die zoëven heeft gesproken, stoot 
Marga zachtjes aan. ‘Kijk, miss,’ zegt hij, ‘daar… in de 
mond!’ Warempel, de mandarijn verdwijnt in de mond 
van het afgodsbeeld. 
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Langs een trap in het binnenste van het afgodsbeeld daalt 
de Grote Heer af. Aan de voet van de trap bevindt zich 
een luchtrooster in de vloer en geruisloos maakt hij dit 
open. ‘Had ik het niet gedacht?’ mompelt hij. ‘Dus tóch 
spionnen!’ Beneden ziet hij Rob en Taaie Toon, die met 
de gevangene praten. Hij sluit het luik weer en klimt om- 
hoog, woedend, dat de wacht blijkbaar niets heeft ge- 
merkt. Hij zal hen weleens de les lezen! Wanneer hij in 
het wachtlokaal komt, ziet hij dat zijn uitbranders voor- 
lopig geen uitwerking zullen hebben: zijn mannen liggen 
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in een diepe roes te slapen. Ondertussen staan Taaie 
Toon, Rob en Roy met elkaar te overleggen wat ze moe- 
ten doen om te ontvluchten. Dan horen zij een stem van 
boven roepen: ‘Hallo, lui!’ Het is Marga, die de manda- 
rijn is gevolgd en langs dezelfde weg het luchtrooster 
heeft bereikt. ‘Kun je aan een flink eind touw komen, 
Marga?’ vraagt Rob. ‘Dan kunnen we omhoog klim- 
men.’ Dat moet wel ergens te vinden zijn en Marga ver- 
dwijnt weer. 


Ziedend van woede heeft de mandarijn het wachtlokaal 
verlaten. Hij zal zijn mannen weleens leren! Eerst heeft 
hij nog iets anders te doen. Hij snelt naar de tuin. Onder 
een treurwilg bevindt zich een sluisje, dat hij met een 
hefboom opent. Direct stroomt het water met kracht door 
een goot, die in verbinding staat met de kelder onder het 
afgodsbeeld. De stilte in de kerker, waar de drie vrienden 
zich bevinden, wordt plotseling verstoord door een dof 


gerommel, dat aanzwelt tot een heftig ruisen. Plotseling 
breekt een deel van de aarden wand en een stroom water 
stort zich naar beneden. ‘Die ellendeling wil ons laten 
verdrinken!’ schreeuwt Taaie Toon. En inderdaad, dat is 
ook de bedoeling van de Grote Heer. ‘Marga! Marga!’ 
roept Rob naar boven, maar het luik blijft dicht. Als ze 
nu maar gauw komt, want het water stijgt elke seconde. 


Marga heeft een stevig touw gevonden. Zij waarschuwt 
tevens de Chinezen van de ‘Pandora’ en met een van de 
matrozen klimt zij snel tegen het afgodsbeeld op. Zij wil 
in de enorme mond verdwijnen, als de matroos een kreet 
slaakt. Achter een van de armen van het beeld is de man- 
darijn te voorschijn gekomen, gewapend met een vlijm- 
scherp zwaard. De matroos bedenkt zich geen moment, 
grijpt zijn pistool en vuurt. Raak! Met een kreet stort de 
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Het afgodsbeeld is, behalve van een geheime trap, nog 
voorzien van een mechaniek, waardoor vreemde indrin- 
gers de toegang tot het binnenste van het beeld kan wor- 
den ontzegd. De arm, waaraan de mandarijn zich heeft 
vastgeklemd, is een hefboom die de mond van het beeld 
langzaam maar zeker sluit. Marga is onmiddellijk naar 
beneden gedoken toen de matroos vuurde en dat is te- 
vens haar redding geweest. De dappere Chinees, die zich 
eerst wilde overtuigen of hij de Grote Heer goed heeft 


mandarijn neer, zich vastgrijpend aan een van de armen. 
Marga huivert… In de koude luchtstroom die hier waait, 
is de doek, die het gezicht van de mandarijn bedekte, 
losgeraakt en zij ziet het afschuwelijk verminkte gelaat. 
De zwaargewonde hangt aan een van de armen, die door 
het gewicht naar beneden wordt getrokken en Marga 
voelt iets bewegen. Ondertussen hoort zij duidelijk het 
hulpgeroep van de gevangenen beneden. 


geraakt, is bekneld geraakt en hij kan zich niet bevrijden. 
Het lukt Marga evenmin hem te helpen en kreunend zegt 
de matroos: ‘Haalt u eerst de kapitein en die twee andere 
heren maar naar boven. Het is de hoogste tijd. Ik houd 
het nog wel even uit.” Marga staat even in tweestrijd. 
Moet zij deze trouwe helper zomaar in de steek laten? 
Dan hoort ze weer de kreten van beneden. Wat daar 
gaande is, weet ze niet, maar haar hulp is blijkbaar drin- 
gend geboden. Snel daalt zij de treden van de ladder af. 


Marga rukt het luik open en overziet de benarde positie 
waarin haar vrienden zich bevinden. Zij viert het touw en 
Taaie Toon roept haar toe: “Net op tijd, meisje! Je had 
geen vijf minuten later moeten komen.” Roy Robinson is 
van uitputting bewusteloos geraakt en Rob kan hem 
slechts met moeite boven water houden. Taaie Toon 
klimt het eerst naar boven om dan Rob, die Roy vast- 
houdt, op te hijsen met Marga's hulp. Er daagt ook hulp 
van buiten op. Een tweede matroos van de ‘Pandora’ 


Wanneer Marga, Rob, Taaie Toon en Roy Robinson, die 
gedragen wordt door twee matrozen, tenslotte buiten 
komen, breekt de dag aan. Snel maken ze zich reisvaar- 
dig en dankzij de nog steeds slapende wacht wordt hun 
vertrek niet opgemerkt. De zon komt net op als Taaie 
Toon zijn zweep laat knallen en de wagen zich in bewe- 
ging zet. De stemming in de wagen is opperbest nu de 
ontsnapping uit de kerker zo vlot is verlopen. Na een 
paar uur komt Roy bij en verbaasd kijkt hij om zich 


heeft de armen van het afgodsbeeld beklommen en zijn 
gevangen makker schreeuwt hem toe welke arm hij om- 
hoog moet duwen om hem te bevrijden. De Chinees zet 
zich schrijlings op een van de vele polsen van de godin 
en duwt met al zijn krachten de bewuste arm omhoog. 
Zijn kameraad is bevrijd. Inmiddels zijn Rob, Marga en 
Taaie Toon met Roy in de opening van de mond ver- 
schenen en voorzichtig laten zij eerst de bewusteloze 
zakken. 


heen, knipperend met zijn ogen tegen het schelle licht. 
Marga legt hem de situatie uit en langzaam keert zijn ge- 
heugen terug. ‘Waar gaan we nu heen?’ vraagt hij. ‘Naar 
huis!’ zegt Marga. ‘Naar huis? Naar Amerika?’ Roy kan 
het bijna niet geloven… ‘Toch is het zo’, verzekert Mar- 
ga hem glimlachend. Alleen weet zij nog niet, dat de 
kleine expeditie nog heel wat moeilijkheden zal moeten 
overwinnen… 


De stuurman van Wang Hang heeft zijn pogingen om de 
‘Pandora’ en haar bemanning in handen te krijgen nog 
niet opgegeven, ondanks de tegenslag waarmee hij te 
kampen heeft gehad. Hij heeft het restant van de bende 
opgetrommeld en hij overlegt met hen om de ‘Pandora’, 
die rustig aan de oever gemeerd ligt, bij verrassing te 
nemen. Hij weet dat Willy alleen aan boord is met enkele 
matrozen en dat meisje zal hem niet veel in de weg leg- 


gen. Maar één lid van de bemanning is hij vergeten. 
Wanneer hij met zijn troep op het heetst van de dag, als 
allen aan boord slapen, het schip nadert, is Skip op zijn 
post. Hij begint woedend te blaffen en Willy snelt ver- 
schrikt toe. Daar ziet zij een troep Chinezen, gewapend 
met karabijnen en sabels, de helling afrennen. Zij be- 
grijpt het gevaar en gooit snel de meertouwen los. Door 
de stroom drijft de ‘Pandora’ direët van de wal af. 


Knarsetandend van woede staat de stuurman van Wang 
Hang aan de oever: die gemakkelijke prooi is hem ont- 
glipt en dat hij is beetgenomen door een vrouw, een 
meisje, grieft hem nog wel het meest. Hij geeft zijn man- 
nen bevel het schip onder vuur te nemen, maar ook de 
matrozen van de ‘Pandora’ hebben hun wapens gegre- 
pen en enkele seconden later weerkaatsen de rotswanden 
het hevige knallen van de geweren van beide kampen. 
Uit de verte hoort Rob dat er een vuurgevecht gaande is 


en hij geeft zijn paard de sporen. Als hij aan de oever 
komt, heeft hij niet veel tijd nodig om de situatie te be- 
grijpen. Dat ziet er allesbehalve mooi uit, want tussen 
hem en de ‘Pandora’ bevindt zich nu de roversbende. 
Hij snelt terug en brengt verslag uit aan Taaie Toon. 
Meteen fluit ook de eerste kogel langs hun oren en ver- 
schrikt komt Marga kijken wat er aan de hand is. “We 
moeten er dwars doorheen zien te komen’, zegt Taaie 
Toon grimmig, terwijl hij de paarden aanzet. 


De wagen stuift de heuvel af, recht op de rivier aan. Taaie 
Toon heeft zich opgericht en moedigt de paarden aan. 
Deze rennen als bezetenen. Rob heeft zijn revolver ge- 
trokken en ook Marga zit klaar om te vuren. Links en 
rechts fluiten de kogels door de lucht. Dwars erdoor, 
heeft Taaie Toon gezegd en als het aan hem ligt zullen 
ze de ‘Pandora’ wel bereiken. Daar plonst de wagen de 
rivier in. Het water is diep, maar de houten kar blijft drij- 


ven en de paarden kunnen zwemmen. De rovers schieten 
als razenden, nu ook deze prooi hen dreigt te ontsnap- 
pen. Dan voelen de paarden weer grond en even later 
hebben zij de overkant bereikt. Uitgeput strekken zij zich 
uit op het gras. Aan boord van de ‘Pandora’ heeft men 
de terugkomst van de expeditie met spanning gadegesla- 
gen. Het schip zet koers naar de oever om allen op te 
pikken. 


‘Nu aan het werk’, zegt Taaie Toon, wanneer ze aan 
boord terug zijn. ‘De camouflage moet worden gesloopt, 
want we moeten ons zo snel mogelijk uit de voeten ma- 
ken.” De vermomming van de ‘Pandora’ heeft nu geen 
zin meer en de schotten en zeilen gaan overboord. Dan 
vervolgt de motorboot vrijelijk haar weg. Ondertussen 
zitten Rob, Taaie Toon en Roy Robinson in de kajuit te 
praten. Roy is gewassen en geschoren en hij ziet er al 
heel wat beter uit dan enkele dagen geleden. Hij vertelt 
de avonturen die hij in China heeft beleefd en hoe hij in 


die wapensmokkelaffaire verwikkeld raakte. “Waar be- 
vindt zich dat depot?’ vraagt Taaie Toon. ‘Ergens op 
een eilandje’, antwoordt Roy. Hij weet dat wel te vinden. 
“Zullen we er eens een kijkje nemen?’ stelt Rob voor. 
‘Och, de wapens zijn toch al verdwenen’, meent Roy. 
‘Wang Hang heeft ze vast en zeker al gehaald.” Taaie 
Toon is daar niet zo zeker van. ‘Mijn mannen hebben 
hem in de gaten gehouden tijdens mijn afwezigheid’, 
zegt hij. 


Spoedig heeft de ‘Pandora’ de riviermonding bereikt en 
daar ligt de zee weer voor hen, glad als een spiegel. Snel 
schiet de motorboot over het water. De nieuwe loods aan 
boord bepaalt de koers. Dat is Roy, die, geheel opge- 
knapt, aan dek staat met een kijker. Hij verzoekt Willy, 
nadat de ‘Pandora’ een klein vuurschip gepasseerd is, 
pal zuidoost te sturen. Na enkele uren doemt een eilandje 
aan de horizon op. ‘Daar bevindt zich het wapendepot’, 


De vlet wordt gestreken en Rob, Taaie Toon en Roy gaan 
in een kleine lagune aan land. Voorzichtig leggen ze aan 
bij een steigertje, de wapens gereed om op alles voorbe- 
reid te zijn. Loerend naar links en rechts lopen ze langs 
een boomstampaadje naar een grote schuur. Taaie Toon 
opent de deur, terwijl Rob en Roy gereed staan om 
eventuele belagers direct van repliek te kunnen dienen. 


zegt hij. Wanneer de ‘Pandora’ de oever nadert, is er 
geen teken van leven te bekennen. Alleen een troep vo- 
gels vliegt krijsend rond het schip. Ze ontwaren enkele 
gebouwtjes. ‘Laten we ze maar eens van onze belangstel- 
ling laten blijken’, bromt Taaie Toon en geeft bevel een 
trommel patronen leeg te schieten. Als het eiland be- 
woond is, zal dit salvo ongetwijfeld beantwoord worden. 
Maar er gebeurt niets. 


De schuur is helemaal leeg. Ze onderzoeken ook de an- 
dere gebouwen, maar er is niets te vinden. ‘Heb je je niet 
vergist, Roy?’ vraagt Rob. ‘Ja.’ zegt deze, ‘dat vrees ik 
wel…’ Dan slaakt hij een kreet, bukt zich en raapt een 
nog gevulde patroonhouder op. ‘Hier hebben de wapens 
dus toch gelegen!’ roept hij uit. “Wang Hang is ons te 
vlug af geweest’, bromt Taaie Toon teleurgesteld. 


Onverrichterzake gaan de drie mannen weer aan boord. 
Als Rob de vlet omhoog hijst, komt Willy melden dat zij 
zojuist een telegram heeft ontvangen. Daarin wordt ge- 
meld dat Chung Chi, de neef van Lu Ling, zich thans in 
China bevindt en de beschikking heeft gekregen over 
een vliegtuig. De ‘Pandora’ zet koers naar de kust en 
Taaie Toon brengt het schip naar een eenzame plek. 
Daar is een visser bezig met behulp van aalscholvers zijn 
ambacht uit te oefenen. De vogels zitten aan een lijn, 


duiken de vis op, maar kunnen deze niet doorslikken, 
omdat ze een ring om de hals hebben. De visser is een 
matroos van Taaie Toon en wanneer deze enige ogen- 
blikken met hem heeft gepraat, geeft hij snel zijn beve- 
len. “We varen pal zuidoost’, legt hij de meisjes en Rob 
uit. ‘Er zijn drie jonken in die richting gevaren, waaron- 
der de jonk van Wang Hang.’ ‘Hoeveel voorsprong heb- 
ben ze?’ vraagt Rob. ‘Slechts een halve dag’, luidt het 
antwoord. 


Wanneer de ‘Pandora’ in zuidoostelijke richting koerst, 
wordt het weer geleidelijk slechter. Het begint hard te 
waaien en uit de laaghangende wolken valt een dichte re- 
gen. Taaie Toon voelt zich op zijn gemak. Hij kent deze 
wateren als zijn broekzak en loodst de ‘Pandora’ snel, 
maar veilig, langs de verraderlijke zandbanken. Laat in 
de namiddag vangt Willy een nieuw bericht op van 
Chung Chi. Ook hij is de achtervolging begonnen, op 


aanwijzingen van de berichten die hij van de ‘Pandora’ 
heeft ontvangen. ‘Nu krijgen we hen zeker te pakken,’ 
zegt Marga, ‘want per vliegtuig is het niet moeilijk drie 
schepen op te sporen.’ Tegen de avond horen ze motor- 
geronk en wanneer ze opkijken zien ze een grote, twee- 
motorige machine uit de wolken duiken. Dat moet 
Chung Chi zijn. 


De drie jonken, zwaar beladen met de wapens uit het de- 
pot, komen slechts moeilijk vooruit en hebben het zwaar 
te verduren in het steeds slechter wordende weer. Wang 
Hang mist node zijn stuurman, die hij achter de Europe- 
anen heeft aangestuurd. Dan verschijnt tegen de avond 
een vliegtuig boven de schepen. Het werpt een pakje uit, 
dat met een smak terecht komt op het dek van de jonk 
van Wang Hang. Er zit een brief in en wanneer Wang 


Hang deze heeft gelezen, lacht hij. ‘Een dreigement, 
mannen’, zegt hij. ‘Daar beveelt een zekere Chung Chi 
mij om onmiddellijk naar de dichtstbijzijnde haven te va- 
ren, omdat anders onze vloot onder vuur zal worden ge- 
nomen. Wat verbeeldt die kerel zich wel…’ Wang Hang 
geeft bevel rustig de vastgestelde koers te houden. Spoe- 
dig zal het duister zijn en dan zal zelfs geen vliegtuig zijn 
schepen kunnen vinden. 


Wang Hang heeft bevel gegeven de lichten niet te ontste- 
ken. Het is nu helemaal donker geworden en er is geen 
ster te zien aan de inktzwarte hemel. Dan ziet de uitkijk 
een licht, schuin achteruit aan stuurboord. ‘Zullen dat 
die schurken van de ‘Pandora’ zijn?’ vraagt Wang Hang 
zich af. Hij neemt liever het zekere voor het onzekere en 
geeft bevel het nu snel naderende schip onder vuur te 
nemen. Daar klinkt reeds het geluid van een machinege- 


weer en twee, drie kogels doorboren het glas van de 
stuurhut van de ‘Pandora’. Rob en Roy, die snel ineen 
zijn gedoken, horen de kogels over zich heen fluiten. 
Buiten, aan dek, voelt Taaie Toon op hetzelfde ogenblik 
een stekende pijn in zijn linkerschouder. Hij is getroffen, 
maar blijft op zijn post. Door de storm zijn de jonken uit 
elkaar geslagen en de schepen schijnen in moeilijkheden 
te verkeren. 


Het was wel erg slim bedacht om zonder lichten door te 
varen, maar in de duisternis zijn twee jonken met elkaar 
in aanvaring gekomen en een van de schepen maakt wa- 
ter. Wang Hang is aan dek gekomen en schreeuwt zijn 
bevelen rond. Dan hoort hij, boven het geluid van de 
golven en de wind uit, iets anders: het geronk van een 
vliegtuig. Zou die Chung Chi willen proberen hem aan te 


vallen? Inderdaad, de neef van Lu Ling is vastbesloten de 
dood van zijn oom te wreken en in duikvlucht komt hij 
naar beneden, recht op de flakkerende flambouwen aan. 
Hij haalt de trekker van zijn machinegeweren over en een 
salvo ratelt door de lucht. Met brullende motoren schijnt 
de machine zich op het schip te storten, maar dan trekt 
Chung Chi het vliegtuig weer op, maar… te laat! 


ID 


Het vliegtuig van Chung Chi heeft een mast van de jonk 
van Wang Hang geraakt en stort neer op het dek, om di- 
rect in brand te vliegen. Het drama voltrekt zich dan in 
seconden. Aan boord van de ‘Pandora’, die inmiddels 
dichterbij is gekomen, ziet men dat de brand zich uit- 
breidt, tot het schip met een daverende slag de lucht in 
vliegt. Het vuur heeft kennelijk de munitieopslagplaats 
bereikt. Rob laat bijdraaien en Roy Robinson hanteert 
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het zoeklicht, waarmee hij de zee afzoekt. De jonk is met 
man en muis vergaan. Ook Chung Chi heeft de dood ge- 
vonden, terwijl hij afrekende met Wang Hang, die zijn 
oom om het leven bracht. De ‘Pandora’ vaart nog even 
rond, maar in het schijnsel van het zoeklicht zien de op- 
varenden slechts wat wrakstukken. Allen, vriend en vij- 
and, zijn omgekomen… 


De ‘Pandora’’ is op de thuisreis. Willy, Marga, Rob, Roy 
en Taaie Toon zijn onder de indruk van het tragische 
einde van Chung Chi. Taaie Toon heeft verzocht hem 
maar ergens aan land te zetten. Daar willen de anderen 
echter niets van weten. ‘Je wou toch niet je hele leven 
smokkelaar blijven?’ vraagt Rob. ‘Dat is geen beroep 
voor een Nederlandse zeeman.” Taaie Toon mompelt wat 
en trekt eens aan zijn sigaar. ‘Ik zie jou wel weer op de 
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brug van een schip, Toon’, zegt Roy. Nou ja, dan vaart 
hij maar mee naar Amerika, besluit Taaie Toon, die ge- 
lukkig niet veel last meer heeft van de schotwond in zijn 
schouder. Op zekere dag duikt Willy met een lachend 
gezicht de kajuit binnen: ‘Land in zicht’, meldt ze vro- 
lijk. En inderdaad: de ‘Pandora’ nadert de kust en over 
enkele uren zullen de meisjes en hun vrienden weer thuis 
zijn. 


Het pinguinland van prof. Lupardi 


Tijdens een van zijn zeereizen raakt kapitein Rob met zijn zeilschip 
van koers en komt terecht in de Zuidpoolwateren. Tot zijn verba- 
zing is de plaatselijke temperatuur veel hoger dan normaal en al 
spoedig ontdekt hij dat professor Lupardi daar de hand in heeft. 
Deze is er in geslaagd de talloze pinguins in het gebied naar zijn 
hand te zetten en gebruikt hen als slaven in zijn atomatorium. 

Hij dreigt, geholpen door zijn assistent Yoto, de stand van de aard- 
as te veranderen met behulp van een atoombom. Zal kapitein Rob 
er in slagen zijn snode plannen tijdig te dwarsbomen? 


Kapitein Rob in China 


Als de Vrijheid verzeild raakt in een zware storm vergaat zij. 
Kapitein Rob weet het vege lijf ternauwernood te redden en wordt 
opgepikt door de reporters Willy West en haar vriendin Margaretha 
Morris. Gedrieën gaan zij op zoek naar de verdwenen collega van 
Marga en Willy, Roy Robinson, die in handen is gevallen van de 
Chinese roverhoofdman Wang Hang. Onderweg krijgen zij hulp van 
de piratenhoofdman Taaie Toon met wiens hulp zij het lastige 
karwei klaren. 
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